Great Hours on Friday Morning

BiBAia - IInyai
Tprodiov - Meyain ‘EBdopada
Ayia kod MeyéAn apaokeun - Ai Meydhon "Qpon

AKOAOYOIA TQN QPQN THX AT'TAX
KAI MET'AAHX ITAPAXKEYHX

IMoinua Kvpirdov IMatpidpyov Areéavdpeiag.
QPA A’

IEPEYX

EdAoynTog 6 ®e0g npédv mavtote, vOv Kal el
Kal €1¢ TOLG Ai®VAC TV AlOVOV.
ANAT'NQEXTHX

Apnv.
IEPEYX

A6&a oot 6 Oe0g P&V, 80&a oot.

Bao\ed ovpavig, IapdkAnte, 10 ITvedpa
TG dAnBeiag, 6 mavtoyod Mapwv Kol To TAvTa
TANPAV, 0 Bnoavpog TV dyaddv kai (wi|g
X0pNYyog, €ABE Kal oKNVwoov &v MUV kal
Kabdaploov Npuag ano mdong knAldog Kai ooy,
Ayabe, TG Puxog nUaV.
ANAT'NQEXTHX

Tproayiov.

Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpdg, Gylog

ABd&vatog, EAénoov Mac. (€ky)

Ao&a Tatpl kai Yie kai Ayie [TvedpaTtt.
Kot vOv Kai Gel, Kal €i¢ ToLG ai@dvVag TOV alVeV.
Apnv.

IMavayia Tpiéc, éAénoov fpag. Kopie,
iAdoOnT Taig Gpaptiong fudv. Aé¢onota,
OLYX®PNOOV TAG vopiag Huiv. Ayie, émiokeyot
Kai faoon tag doBeveiag U@V, évekev oD

OVOHQATOG GOV.

Kupie, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
EAéNoov.

Books - Sources
Triodion - Holy Week
Good Friday - The Great Hours

THE SERVICE OF THE HOURS
ON GREAT AND HOLY FRIDAY

By Cyril, Patriarch of Alexandria.
FIRST HOUR
PRIEST

Blessed is our God always, now and ever, and
to the ages of ages.

READER

Amen.

PRIEST
Glory to You, our God. Glory to You.

Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth,
present in all places and filling all things, treasury
of good things and giver of life: come; take Your
abode in us; cleanse us of every stain, and save our
souls, O Good one.

READER
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,

have mercy.



Meydhon ‘Qpan tf Hapackevf 1o pot

Ao&a Tatpl kai Yie kai Ayie [TvedpaTtt.
Kot vOv Kai Gel, Kal €i¢ TOLG ai@dVag TOV alOVOV.
Apnv.

[Tatep UGV O év Tolg 0bpavoig, aylaodnTw
10 dvop& oov. 'EABET® 1} BaoiAeia oov. Tevnntw
10 BEANPG dov, @G év obpave Kai émi THG YRG.
Tov Gptov UGV TOV €movaiov §0¢ MUV oT|HEPOV.
Kat d@eg fpiv té 0QeAHaTa UGV, GG Kai THETG
aopiepev toig 6peAéTong nU@v. Kal pr eloevéykng
TNHAG €1¢ MEPATHOV, GAAG pdoat THAEG A0 TOD

TIOVI|pOD.

IEPEYX

‘Ot 0od €oTv 1) BaoiAsia Kai 1] SOVAIG Kal
1 860&a 10D IMatpog kai Tod Yiod kai tod Ayiov
ITvebpatog, vOV Kal del Kai €ig ToLg aidvag TGV
aldvov.
ANAT'NQXTHX

Apnv.

Kopie, éAénocov. (1B°)

Ao&a Tatpl kol Yie kai Ayie [Tvedpartt.
Kot vOv Kai Gel, Kal €i¢ ToLG ai@dVag TOV alOVOV.
Apnv.

AeDTE TPOOKLVIOWHEV KA1 TTPOCTIEGWHEV TR

BaoAel Nuav Od.

AeDTE TPOOKLVIOWHEV KAL TTPOCTIEGWDHEV

Xp1o1® 16 BaoAel fpudv Oed.

AeDTE TPOOKLVICWHEV KAL TTPOCTIEGWDHEV

a0T®, XploTd 1@ BaotAel kal Oe@ NHQV.
Yarpog E’ (5).

Ta pripota pov évaotioal, Kopie, odveg tg
KPOLYNG POV TIPOOYEG Tf| YWV TG SeNoemg
HOU, 0 BaolAelg Hov Kal 6 Ogdg pov. Ot mpog
ot mpooevopat, Kopie: 10 mpot eicakovon
TS PWVIG Hov, TO TipI TapacToopuai ot

Kal énoyiel pe, OTL ovyl Be0g BeAwv vopiav

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be
Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done,
on earth as it is in heaven. Give us this day our
daily bread; and forgive us our trespasses, as we
forgive those who trespass against us. And lead us

not into temptation, but deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the Kingdom and the power and
the glory, of the Father and of the Son and of the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.
READER

Amen.
Lord, have mercy. (12)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Come, let us worship and bow down before
God our King.

Come, let us worship and bow down before
Christ God our King.

Come, let us worship and bow down before
Him, Christ our King and God.

Psalm 5.

Give ear to my words, O Lord, Hear my cry.
Give heed to the voice of my supplication, my
King and my God, for to You will I pray, O Lord.
In the morning You shall hear my voice; in the
morning I will stand before You, and I will watch.

For You are not a God who wills lawlessness, nor
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oV €l* 0L TIPOIKF|OEL GOL TIOVIPEVOPEVOG, OVSE
Slapevodal TaPAVOROL KATEVOVTL TV OQBOAPGDY
oov. ‘Epionoag navtag toug épyalopévoug v
avopiav: amoAeig mévtag Tog AaAoDVTag TO
Pebdog. "Avépa aipdtwv kail S6Aov BéeAbooeTan
Kupog. 'Eya 6¢ év 16 mAndet tod €éAéovg oou
eloeAedoopan €i¢ TOV 0IKOV GOV, TIPOCKLVIO® TIPOG
vaov &ylov gou év 0w gou. Kopie, 661ynoov
He év Tf] S1Kaoovv oov Eveka TRV ExBp&V Hov,
KatevBuvov Evamov gov Ty 080V pov. ‘0Tt 00k
€omv v 1@ oTopaTL aOTAOV GANBe1a, 1) Kapdia
abTAV pataia: TAPog AvemypHEVOG O Adpuys adTRY,
T0ig yAowoooig adtadv é5oAodoav. Kpivov adtoug,
0 Be0¢. ATOMECATOONV ATIO TV SafovAidv
abTAV: Kot 10 TARB0G TAV doeleldv adT@V
€Ewoov adTovg, 6T Tapemikpavav o, Kopie.
Kai evppavBeinoav mévteg oi éAnidovteg €mi o€-
€1g aidva ayaAAdoovTal, Kol KATAOKNVOOELS
év a0To1G, Kal Kauynoovtal év ol mavteg ol
Ayam@vteg 10 Gvopd oov. ‘Ot oL €DAOYNOELG
Sikanov: Kopie, og dmAw e08okiag €0TeQAvVRONG
NHAG.

Yaipog B’ (2).

‘Tvati éppoadav €Bvn, Kal Aaol eépeAétnoav
KevQ; mapeotnoayv oi BactAelg Tfig YiG, Katl ot
Gpxovteg ouvnxBnoav €mi 10 a0TO Kotd T0D
Kupiov kat kata tod xprotod adtod. Aappiéopev
TOLG 6E0HOVG VTGV Kol AMOPPIPHEY &Q' UV
TOV (UYOV aOT@V. ‘O KAXTOK®V €V 00pavolg
gkyeAaoetal avToLg, Kail 6 KOplog ékpuktnpiel
avtovg. Tote AaAnoel mpog adTovg €v Opyh| avTod
Kol €v 16 Bup® avtod Tapasel adtovg. 'Eym 6
KateoTaBnv factAeng O aVToD €mt X1wv 6pog TO
Grytov a0tod SrayyéAAwv 10 ipootaypa Kupiov.
Kbp1og elne pog pe* viog pov &l o0, £yd orjpepov
Yeyévvnka oe. Aftnoot mop' €pod, kat §oaow oot
€0vn TNV KAnpovopiav cov Kai TNV KoT&oxeatv

oov ta mépata th¢ YiG. ITotpavelg adtovg v

shall the evildoer dwell with You. The lawless
shall not stand before Your eyes; You hate all

the workers of lawlessness; You shall destroy all
who speak falsehood; the Lord abhors the man of
violence and deceit. But as for me, in the fullness
of Your mercy I will come into Your house; in fear
of You I will worship toward Your holy temple.
Lead me, O Lord, in Your righteousness because
of my enemies; make straight Your way before
me. For there is no truth in their mouth; their heart
is vain; their throat is an open grave; they deal
deceptively with their tongues. Judge them, O
God. Let them fall by their false accusations; cast
them out in the multitude of their ungodliness; for
they provoked You, O Lord. But let all who hope
in You be glad; they will greatly rejoice forever,
for You will dwell in them; and all who love Your
name will boast in You. For You will bless the
righteous; O Lord, You crowned us with the shield

of Your goodwill. tsass)

Psalm 2.

Why do the nations rage, and the people
meditate on vain things? The kings of the earth set
themselves, and the rulers gather together against
the Lord and against His anointed, saying, "Let
us break their bands, and cast away their yokes
from us." He who sits in the heavens shall laugh
at them; the Lord shall mock them. Then shall He
speak to them in His wrath and trouble them in His
anger, "But I was established as King by Him over
His holy hill of Zion, declaring the Lord's decree.
The Lord said to Me, "You are My Son, today I
have begotten You; ask of Me, and I will give You
the nations for Your inheritance and the ends of
the earth for Your possession. You shall shepherd

them with an iron staff; You shall shatter them like
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PABOw 018Npd, WG OKELT KEPUAHEWC TLVTPIYELG
avtoug. Kai viv, BaotAelg, obvete, modevonrte,
Tavteg ol kpivovteg TV yiv. AovAedoaTte T®
Kupio év g0 kal dyoaAAMdobe adT@ €v TpOp®.
Apb&&aobe mondeiag, pnmote dpy1odf] Kopilog
Kol &noAgiobe €€ 6600 Sikaiag. ‘Otav ékkavdn
év Thyel 6 Bupog avTod, poKkdplol TavTteg ol
nenolfoTeg m' avTd.
Yarpog KA’ (21).

‘O Oe0g, 0 Oe0¢ pov, MPOCYEG HoL- Tva
TL EYKATEATIEG HE; HOKPAV ATIO THG owTnpiag
HOUL Ol AOYOl T@V MOPAMTWHATWV Hov. ‘O Begodg
OV, KEKPASOH L HEPAG, Kal ODK €l0OKOVOT),
Kal VUKTOG, Kal 00K €ig volav potl. X0 6¢ év
ayile Katokelg, 0 émowvog tod ToponA. Emi ool
AAmoav ol matepeg UGV, Aoy, Kal EpPpLo®
a0TOVG TIPOG O€ EKEKpaSaV Kal éonbnoav, €l
ool fiAToav Kat o katnoxvvinoav. ‘Eye &€ eipt
ok®AN§ Kai ovk GvBpwrog, Bveldog dvBpwnwv
Kol €§ovBevnpa Aaod. ITavieg ol Bewpoivteg
HE ESEPLKTNPLOGY HE, EAGANCQV €V XelAeoly,
ékivnoav kepaAnv- fAmoeyv éni Koplov, pvoaohn
aLTOV: COOATK GVTOV, OTL BE€AEL adTOV. “OTL 0L
€l O ¢KOTIAONG [IE €K YOOTPOG, 1) EATTG pov &mod
HOOT®V THG HNTPOG HOL: €T O€ EMePPLONV €K
HATPaG, £k KoAlag HnTpog pov Bedg pov &l ob: pn
GmooTiig &' €pod, 0T BATYNG €yyug, OTL OVK €0TLV
0 BonB&v. ITepiekOKA®OGV pe pOTYOL TOAAOL,
TaDpOL THOVEG IEPLETYKOV e Hivol§av ' EpE TO
OTOHX AUTAV MG AE®V APTAL®V KOl OPUOHEVOG.
‘Qoel Véwp €&exLONV, Kal Steokopricdn mavta
T O0TA pov, €yevnOn 1 kapdia pov woel Knpog
TNKOHEVOG €V HEO® THG KOG pov: €§npavln
woel 6oTpaKov 1 ioxOG Hov, Kai 1] YAOCOod Hou
KeKOAANTaL T& Adpuyyl pov, Kal €ig xodv Bavatov
KOTHYayEG HE. ‘OTL EKOKA®OQV e KOVEG TIOAAOL,
OLVAYWYT] TIOVIPEVOHEVAOV TIEPLECKOV HE, DPLEAV

XEPAG pov kai modag. 'E&npiBpunoav navia ta

a potter's vessel."" And now, O kings, understand;
be instructed, all you judges of the earth. Serve the
Lord with fear and rejoice in Him with trembling.
Lay hold of His instruction, lest the Lord be angry,
and you perish from the righteous way when His
fury shall be quickly kindled. Blessed are all who
trust in Him. saas)

Psalm 21 (22).

O God, my God, hear me; why have You
forsaken me? The words of my transgressions are
far from my salvation. O my God, I will cry out
by day, but You will not hear me; and by night,
but not for a lack of understanding in me. But You
dwell among the saints, O praise of Israel. Our
fathers hoped in You; they hoped in You, and You
delivered them. They cried out to You and were
saved; they hoped in You and were not ashamed.
But I am a worm, and not a man; a reproach of
man and despised by the people. All who see me
mock me; they speak with their lips and shake
their head, saying, "He hoped in the Lord, let Him
rescue him; let Him save him since He delights
in him." For You are He who drew me from the
womb, my hope from my mother's breasts; I was
cast upon You from the womb, from my mother's
womb You are my God. Do not stand off from me,
for affliction is near; there is no one to help. Many
young bulls surrounded me; fat bulls encircled me.
They opened their mouths against me like a raging
and roaring lion. I am poured out like water, and
all my bones are shattered; my heart is like wax,
melting into my stomach. My strength is dried
up like an earthen vessel; my tongue cleaves to
my throat; and You led me into the dust of death.
For many dogs surrounded me; an assembly of
evildoers enclosed me; they pierced my hands and

my feet. I numbered all my bones, and they look
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O0TA poVL, a0TOL §€ KaTEVO OOV Kal €MeldoV Je.
Alepepioavto ta ipdmid pov auToig Kal €mi Tov
ipaTiopov pov €BaAov kAfipov. XU 6¢, Kopie, pn
HOKPOVNG TNV BorBetdy pov an' épod, gig v
avtiAnyiv pov mpooyeg. Pdoon and popeaioag v
YUy Hov, Kai €K XEpOG KLVOG TNV HOVOYEVT
HOL* OOV HE €K OTOHNTOG AEOVTOG Kol Ao
KEPATWV HOVOKEPDOTWV TNV TAMEIVOOLV pov.
Amynoopat 10 dvopd oov Toig &deAPOIG [ov,
év Héow ékkAnaiag buvow oe. Ot gofovpevol
tov Kbplov, aivéoate adTov, Gnav 10 oméppa
TakwB, Soaoate avTov, Pofndntwoav adToV
amav 10 onéppa TapanA, 611 00k é§ovdévmwaev
o0d¢ mpoowybioe i denoel Tod MTwyoD, oLE
AméoTpePe TO MIPOCKIOV aTOD &' €oD Kai €v
TG KEKPAYEVAL HE TIPOG XDTOV €10TIKOLTE Hov.
IMapa 00D 6 €movog pov év EKKAnoia peyaAn, tog
€0XAG POV AMOSWO® EVATIOV TAV POBOLHEV®Y
avtdv. Dayovrton mévnteg Kai éumAnobnoovia,
Kai aivéoovol Kopiov ot €k¢nrtodvreg adtov:
(noovta ai kapdiot adTAV €ig aidva aidvog.
MvnoBnoovton kai émotpagroovral mpog Kopiov
MAVTA T MEPUTA THG YT KAl TPOCTKLVIIGOLAY
évammov avtod oot ol matplai TAV €6vav, 0Tt
100 Kupiov 1} BaciAcia, kai abtog deonolel tadv
€0vav. "Epayov kal mpooekivnoav mavieg ot
mioveg TG Yig, évamov adTod mponegodvial
navteg ol kKatafaivovteg gig yijv. Katl 1| yruxr| pov
a1 (fj, Kol 10 oméppa pov §ovAgvael aOTR:
avayyeAnoetol 1@ Kupio yeved 1 épxopévn, Kai
avayyehodaot Ty SikatoaLvny adTod AdG TR
texOnoopéve, ov énoinoev 6 Kuplog.

Aoa TTotpl kal Yie kai Ayig [Tvedpart.
Kai vdv kai &et, kai €ig 1o0g aidvag TV aiovav.
Apnv.

AAMAovIa. AAANAoVia. AAANAoLTa. AdEa
ool 0 Be0¢. (éxy)

and stare at me. They divided my garments among
themselves, and for my clothing they cast lots. But
You, O Lord, do not remove Your help from me;
attend to my aid. Deliver my soul from the sword
and my only-begotten from the hand of the dog;
save me from the lion's mouth, my humiliation
from the horns of the unicorns. I will declare Your
name to my brethren; in the midst of the church

I will sing to You. You who fear the Lord, praise
Him. All you seed of Jacob, glorify Him; fear Him,
all you seed of Israel. For He has not despised

nor scorned the beggar's supplication, nor has He
turned away His face from me; and when I cried
out to Him, He heard me. My praise is from You
in the great church; I will pay my vows before
those who fear Him. The poor shall eat and be
well-filled, and those who seek Him will praise
the Lord; their hearts will live unto ages of ages.
All the ends of the world shall remember and

turn to the Lord; and all families of the Gentiles
shall worship before You, for the kingdom is the
Lord's; and He is the Master of the Gentiles. All
the prosperous of the earth ate and worshiped,;

all going down into the earth shall bow down
before Him, and my soul lives with Him. And

my seed shall serve Him; the coming generation
shall be told of the Lord, and they will declare

His righteousness to a people who will be born,

because the Lord made them. rsaasi

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)
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Kopte, éAénoov. (ék y')

Ao&a Tatpl kai Yie kai Ayie [TvedpaTtt.

Tpomnapiov.

ZtaupwBevtog oov Xploté, avnpedn 1
Tupavvig, énatnOn 1 dvvaypig tod €xBpod- olte
yap AyyeAog, o0k &vBpwmog, AN autog 6 Kopiog
g€omaag NUag. Ao&a oot.

Kai vOv Kai Gel, Kai €ig Tovg aidvag v
aldvwv. Apnyv.

OgoToKiov.

Ti og kaAéonpeyv, 6 Kexapttopévn; Odpavov,
ot dvételhag Tov “HAov g Sikanoovvng.
[Mapaderoov, 611 EfAGoTOOG TO GVvOOG Tig
agBapoiag. ITapBevov, 6T Epevag GpBopog: ayvinyv
Mntépa, 611 €oyeg oaig ayiong dykaAaig vidv, TOv
Mavtwv Bedv. ADTOV ikéteve, owbfvan Tag Puxag
NH®V.

XO0POX
‘ISwopeAa.
"HyogmA. §'.

Zpepov 100 Naod 10 KATOMETATHA, €1G
ENeyxov PryvuTal TV TAPAVOH®OV: KOl TOG
i6ilag akTivag, 6 Alog kpLTTEL, AEOTIOTNV OPGV
OTOXUPOVEVOV.

Alg, &vev Ztiyov. Eita-

"HyogmA. §'.
Yriy. Ivarti éppoaéav €Bvn, kai Aaoi
EueAétnoav Kevd;
‘Q¢ mpofatov €mi oeayny, fixdng Xplote
BaoheDd, katl og &pvog dkakog, mpoonAandng 1@
OTOVPE, LTIO TAV MAPAVOH®V AVEPEV, 810 TAG

apoptiog NHAV ELAGvOpoE.

Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

Troparion.

When You were crucified, O Christ, the
enemy's tyranny was lifted and his power was
crushed. For it was no Angel nor mere man, but
You, the Lord himself, who saved us. Glory to

Youl! o1

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Theotokion.
What shall we call you, O Lady full of
grace? Heaven? For you gave rise to the Sun of
righteousness. Paradise? For you blossomed the
flower of incorruption. Virgin? For you remained
incorrupt. Pure Mother? For you held in your holy
embrace a Son who is the God of all. Entreat Him

to save our souls. isol

CHOIR
Idiomela.
Mode pl. 4.
Today, the veil of the Temple is torn in two, as
a reproof to the transgressors. And the sun hides its

rays, beholding the Master on the Cross. s

Twice, with no verse. Then:

Mode pl. 4.
Verse: Why do the nations rage, and the

people meditate on vain things? 1sass)

You were led as a sheep to slaughter, O Christ
the King, and as an innocent lamb, You were
nailed to a cross by lawless men, for our sins, O

Lord who love humanity. sn)
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Yrtiy. Iapéomoav ot BaoiAeic TAg yAG, Kai ol
dpxovteg ovvryOnoav i T0 aUTO.

ITaAwv o a010. Eita-

A6&a. "Hyog mA. §'.
Toig cuAAafobot oe TapavOpOLG, GVEXOLEVOG,
oUtw¢ €Boag Kopie: Ei kal énataéate 1OV MOWEVQ,
Kal dieokopriicate To SwdeKa TPOPATH TOLG

MoaBntég pov, féuvapny mAsioug, fj Swdeka

Aeye®d@vog mapaotioot AyyeAwv: GAAX pokpoBupd,

tva MAnpwdf, & édnAwoa DUV St tédV [IpoenTtdv

pov, &énAa kai kpvea. Kopie 66&a oot.

Kai vOv. To autd.

H ITPO®HTEIA
ANAT'NQEXTHX
IIpoxkeipevov. "Hyog §'.
"E&enopeveto €6 Kal éAdAeL €l TO avTO.
Yrtiy. Makdpiog 0 ouviwv €l TTwyoV Kol
TEVNTa.

[Tpognteiag Zayapiov 10 GvayvooHa.

IEPEYX

Zoogia. [Ipooympev.
ANAT'NQXTHX

Zay Keg. 1A, 10-13

Tade Aeyer KOprog: Angopar v papdov pov
TNV KaANY, Kal anoppiye avtv, 1o dtackeddoat
Vv StaBnKnv pov, v S1eBEpunV mpog mavtog
TOLG AoV, Kol StaokedaoBnoetat €v T NUEPQ
€Kelvn, Kal yvaoovtal ot Xavavoiot T mpopata
0 QUACOONEVA pot, 610TL Adyog Kupiov €oTi.
Kat €pd mpog avtovg: Ei kaAov évamiov Vp®V
€0ty 60Te TOV HoBov pov, T aneinacBe: kal
€otnoav Tov poBov pov, tprakovia dpyvpoie.
Kai eine Koprog mpog pe: Kébeg adtovg eig 1o

XWVELTNPLOV, KOl OKEYOROL €L SOKIHOV €0TLY, OV

Verse: The kings of the earth set themselves,
and the rulers gather together isaxs)

Repeat the same hymn. Then:

Glory. Mode pl. 4.

As You permitted the transgressors to
arrest You, Lord, You said to them, "Even
though you struck the shepherd and scattered
the sheep, namely My twelve Disciples, I could
summon more than twelve legions of angels. But
I forbear, so that the unknown and secret things
that I showed you through My prophets may be
fulfilled." Glory to You, O Lord! so)

Both now. Repeat.

THE PROPHECY
READER
Prokeimenon. Mode 4.
He went forth and spoke the same.
Verse: Blessed is he who understands the
poor and needy. isaxs)

The reading is from the Prophecy of
Zechariah.

PRIEST

Wisdom. Let us be attentive.

READER
Zec 11:10-13
Thus says the Lord: I shall take my staff

Beauty, and I shall cast it away, to break my
covenant which I made with all the people. And
in that day they will be scattered about. And the
Canaanites shall know the flock is kept safe, for
this is the word of the Lord. And I shall say to
them, "If it is fitting in your judgment, give me
my payment, or refuse it." And they established
my wage at thirty pieces of silver. And the Lord
said to me, "Drop them into the smelting furnace

and see if it is proven, as in the same manner I was
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TpOTOV €60K1Gatny vrep aLT@Y. Kal EAafov tovg
TPLAKOVTH Apyvpode, Kal évéBaAav adTovg €ig TOV
oikov Kupiov &ig 10 ywvevtpiov, kadx cuvétacé
pot Kopioc.

‘O AnootoAog
[Tpog IN'adatag "EmotoAfig [TavAov t0
Gvayvoopa.
IEPEYX
[Ipooywpev. Zogia. [Ipooympev.

ANAT'NQXTHX
6:14-18

Adehgol, €pol pr| yévorto kavyxaoBat, eipn
év 16 Xtavpd tod Kupiov fpdv ITnood Xpiotod,
81 00 ¢pol Koopog éotavpatal, kiyd ¢ Koopo.
'Ev yap Xprot® 'Inood olte mepttopn 1t ioyvet,
oUte &kpofuatia, GAAX kowvn Ktiolg. Kal doot 16
KOVOVL TOUT® GTOLK|O0UCY, €iprivn €M a0TOVG, Kal
€\eog, Kat emi tov TopanA tod Beod. Tobd Aonod,
KOTIOUG POt PNSElg TapEXET®: €ym YOp T OTIYHOTX
100 Kupiov 'Inood év 1o ocoparti pov factdlw. ‘H
xapig 1od Kupiov pav Inood Xpiotod peta tod
TIVELHATOG DGV, GdeA@ol. Apnv.
IEPEYX

Zogia. OpBoi. Akovowpev 10D Gyiov
EdayyeAiov.

Eipnvn naot.

( Kai 1@ nvevpati oov. )
IEPEYX

"Ex 10D kata MatBaiov ayiov EdayyegAiov 10
avayvaopa. [pooympev.

( Abéa oo, Kupie, 66éa dgot. )
IEPEYX

k(' 1-56

T kapéy Ekeivw, mpwioag yevopévng

ovppovAlov EAafov mavteg ol dpylepeis Kai ot

npeofBotepot Tod Aaod kata 100 Tnood daote

proven for their sake." And I took the thirty pieces
of silver and threw them into the smelting furnace
in the house of the Lord, as the Lord commanded

me. [SAAsS]

The Epistle

The reading is from Paul's Letter to the
Galatians.

PRIEST

Let us be attentive. Wisdom. Let us be
attentive.

READER
6:14-18

Brethren, far be it from me to glory except in
the cross of our Lord Jesus Christ, by which the
world has been crucified to me, and I to the world.
For neither circumcision counts for anything, nor
uncircumcision, but a new creation. Peace and
mercy be upon all who walk by this rule, upon
the Israel of God. Henceforth let no man trouble
me; for I bear on my body the marks of Jesus. The
grace of our Lord Jesus Christ be with your spirit,

brethren. Amen rsvi

PRIEST
Wisdom. Arise. Let us hear the Holy Gospel.

Peace be with all.
( And with your spirit. )

PRIEST
The reading is from the Holy Gospel
according to Matthew. Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST
27:1-56
When morning came, all the chief priests
and the elders of the people took counsel against

Jesus to put him to death; and they bound him
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ApyvPLQ, TNV TNV TOD TETIUNHEVOL OV ETIUNOAVTO
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6¢ 'Inoodg €0t €unpoobev T0D TyepoOVOC Kal
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apylepeic Kai ol mpeafutepol Enelcav ToLG GXAOLG

v aitowvton tov Bapafpav, tov ¢ Tnoodv

and led him away and delivered him to Pilate the
governor. When Judas, his betrayer, saw that he
was condemned, he repented and brought back the
thirty pieces of silver to the chief priests and the
elders, saying, "I have sinned in betraying innocent
blood." They said, "What is that to us? See to

it yourself." And throwing down the pieces of
silver in the temple, he departed; and he went and
hanged himself. But the chief priests, taking the
pieces of silver, said, "It is not lawful to put them
into the treasury, since they are blood money."

So they took counsel, and bought with them the
potter's field, to bury strangers in. Therefore that
field has been called the Field of Blood to this
day. Then was fulfilled what had been spoken by
the prophet Jeremiah, saying, "And they took the
thirty pieces of silver, the price of him on whom
a price had been set by some of the sons of Israel,
and they gave them for the potter's field, as the
Lord directed me." Now Jesus stood before the
governor; and the governor asked him, "Are you
the King of the Jews?" Jesus said, "You have said
so." But when he was accused by the chief priests
and elders, he made no answer. Then Pilate said
to him, "Do you not hear how many things they
testify against you?" But he gave him no answer,
not even to a single charge; so that the governor
wondered greatly. Now at the feast the governor
was accustomed to release for the crowd any one
prisoner whom they wanted. And they had then

a notorious prisoner, called Barabbas. So when
they had gathered, Pilate said to them, "Whom

do you want me to release for you, Barabbas or
Jesus who is called Christ?" For he knew that it
was out of envy that they had delivered him up.
Besides, while he was sitting on the judgment seat,
his wife sent word to him, "Have nothing to do

with that righteous man, for I have suffered much
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GmoAéowoy. &mokpieig 82 O fyepav giney avTolg:
Tiva BéAete &mo TV §VO dmoAVO® LYIV; ol 6
eimov: Bapappav. Aéyel avtoig 6 IMAdtog Ti odv
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¢otv 'Inoodg 6 Paoiredg 1@V Tovdaiwy. Tote
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over him today in a dream." Now the chief priests
and the elders persuaded the people to ask for
Barabbas and destroy Jesus. The governor again
said to them, "Which of the two do you want me
to release for you?" And they said, "Barabbas."
Pilate said to them, "Then what shall I do with
Jesus who is called Christ?" They all said, "Let
him be crucified." And he said, "Why, what evil
has he done?" But they shouted all the more, "Let
him be crucified." So when Pilate saw that he
was gaining nothing, but rather that a riot was
beginning, he took water and washed his hands
before the crowd, saying, "I am innocent of this
man's blood; see to it yourselves." And all the
people answered, "His blood be on us and on our
children!" Then he released for them Barabbas,
and having scourged Jesus, delivered him to be
crucified. Then the soldiers of the governor took
Jesus into the praetorium, and they gathered the
whole battalion before him. And they stripped
him and put a scarlet robe upon him, and plaiting
a crown of thorns they put it on his head, and

put a reed in his right hand. And kneeling before
him they mocked him, saying, "Hail, King of the
Jews!"
and struck him on the head. And when they had
mocked him, they stripped him of the robe, and

And they spat upon him, and took the reed

put his own clothes on him, and led him away to
crucify him. As they went out, they came upon

a man of Cyrene, Simon by name; this man they
compelled to carry his cross. And when they
came to a place called Golgotha (which means
the place of a skull), they offered him wine to
drink, mingled with gall; but when he tasted it, he
would not drink it. And when they had crucified
him, they divided his garments among them by
casting lots; then they sat down and kept watch

over him there. And over his head they put the
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charge against him, which read, "This is Jesus

the King of the Jews." Then two robbers were
crucified with him, one on the right and one on

the left. And those who passed by derided him,
wagging their heads and saying, "You who would
destroy the temple and build it in three days, save
yourself! If you are the Son of God, come down
from the cross." So also the chief priests, with the
scribes and elders, mocked him, saying, "He saved
others; he cannot save himself. He is the King of
Israel; let him come down now from the cross, and
we will believe in him. He trusts in God; let God
deliver him now, if he desires him; for he said, 'I
am the Son of God."" And the robbers who were
crucified with him also reviled him in the same
way. Now from the sixth hour there was darkness
over all the land until the ninth hour. And about
the ninth hour Jesus cried with a loud voice, "Eli,
Eli, lama sabachthani?" that is, "My God, my God,
why hast thou forsaken me?" And some of the
bystanders hearing it said, "This man is calling
Elijah." And one of them at once ran and took a
sponge, filled it with vinegar, and put it on a reed,
and gave it to him to drink. But the others said,
"Wait, let us see whether Elijah will come to save
him." And Jesus cried again with a loud voice and
yielded up his spirit. And behold, the curtain of the
temple was torn in two, from top to bottom; and
the earth shook, and the rocks were split; the tombs
also were opened, and many bodies of the saints
who had fallen asleep were raised, and coming

out of the tombs after his resurrection they went
into the holy city and appeared to many. When the
centurion and those who were with him, keeping
watch over Jesus, saw the earthquake and what
took place, they were filled with awe, and said,
"Truly this was the Son of God!" There were also

many women there, looking on from afar, who had
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¢v aig v Mapia 1) MaySahnvr}, kol Mapia 1| 10D
TakoBov kai Twof] pnnp, Kai 1 pNTnp tév vidv

ZeBebdaiov.

( Ab6éa oot, Kupie, §6éa dot. )

ANAI'NQXTHX
Ta Stafrpata pov katevBLVOV KOt TO AOYLOV
00UV, KOl PN KATOKUPIELOAT® oL Thoa &vopia.
AVTpwoai pe &no cukoavtiag avBpanwy,
Kol QLUAGE® TAG EVTOAAG oov.
To npoowndv oov Emipavov &t Tov §00A0V
00V Kai 160V pe T SIKaOPATR Gov.
IMANPpwONT® TO OTOHN POV AiVEGEDC GOV,
Kupie, 0nwg bpviom my §6&av cov, OAnNV v

NHEPAV TNV HEYRAOTIPETELAV GOU.

Tpwodayiov.
Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpog, &ylog
ABd&vatog, éAenoov NPaG. (exy’)

Ao&a Iatpl kol Yie kol Ayie [TvedpoaTtt.
Kot vdv Kai éel, Kal €i¢ ToLG ai@dvVag TOV aliVaV.
Apnv.

Mavayia Tpide, éAenoov npag. Kopie,
iAdoBnT taig apaptiong fuev. Aconota,
OLYX®PNOOV TG Gvopiag NUiv. Ayie, éniokePon
kai fooon tag doBeveiog nudv, Evekev oD

OVOLOTOG GOV.

Kupig, €éAeénoov. Kopie, éaenocov. Kopie,
EAéNoov.

Ao&a IMatpl kol Yie kol Ayie [TvedpoaTtt.
Kot viv Kai Gel, Kal €i¢ ToLG ai@dvVag TOV alivVaV.
Apnv.

[atep UGV 0 év Tolg 00pavoig, aylactnT®
10 6vopa oov. 'EABETm 1} BaotAeia oov. Tevnnte
10 BEANP& cov, ®G év obpave Kal €mi TG YiG.
Tov &ptov UGV TOV €movatov §0¢ IV OT)HEPOV.
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followed Jesus from Galilee, ministering to him;
among whom were Mary Magdalene, and Mary
the mother of James and Joseph, and the mother of

the sons of Zebedee. rsv)
( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER

Direct my steps according to Your teaching
and let no lawlessness rule over me.

Ransom me from the slander of men, and I
will keep Your commandments.

Make Your face shine upon Your servant and
teach me Your ordinances.

Let my mouth be filled with Your praise, O
Lord, that I may sing of Your glory and of Your

magnificence all the day long. isass)

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,

have mercy.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be
Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done,
on earth as it is in heaven. Give us this day our

daily bread; and forgive us our trespasses, as we
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IEPEYX
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Apnv.

Kovtakuov.

Tov &' pag otavpwbevta, dedte mavteg
DHVIOWHEV: a0TOV yop Katelde Mapia émi 100
E0Aov, Kal EAeyev: Ei kKal oTaupOv UMOPEVELG, OV

UTIAPXELS 0 Y106 Kol Bedg pou.
Kopie, €éAénoov. (1)

‘O év mavTi Kopd Kat on Opa €v 00pave
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Kopie, éAénoov. (éxy")
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forgive those who trespass against us. And lead us

not into temptation, but deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the Kingdom and the power and
the glory, of the Father and of the Son and of the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.
READER

Amen.

Kontakion.

Come, let us all extol Him who was crucified
for us. Mary beheld Him on the Cross and she said,
"Though You endure the Cross, You are my Son

and my God." so)
Lord, have mercy. (40)

O Christ our God, who at all times and at
every hour, both in heaven and on earth, are
worshipped and glorified, long suffering and
plenteous in mercy and compassion; who love
the just and show mercy to the sinners; who call
all men to salvation through the promise of the
blessings to come: Do you, the same Lord, receive
also our supplications at this present time, and
direct our lives according to your commandments.
Sanctify our souls; purify our bodies; set our minds
right; clear up our thoughts, and deliver us from
every sorrow, evil and distress. Surround us with
your holy Angels so that being guarded and guided
by their presence, we may arrive at the unity of the
faith and the knowledge of your ineffable glory;

for blessed are you unto the ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. (3)
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Ao&a Tatpl kai Yie kai Ayie [TvedpaTtt.
Kot vOv Kai Gel, Kal €i¢ TOLG ai@dVag TOV alOVOV.
Apnv.
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Be0TOKOV, O PHEYAAVVOHEV.
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Apnv.
IEPEYX

Xp1oTé, 10 &G TO GANBIvoV, 10 pwTtilov
Kai ayladov mavta GvOpwmov EpYOHEVOV €ig
TOV KOOHOV, ONHEIOBNT® €' UGG TO &G TOD
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anpoaottov, Kai katevBuvov ta Stafnpata Hpedv
TPOG épyaciav TV EVIOAGV gov, Tpeafeiong Thg
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Ayiwv. (Aunv.)

QPAT".
ANAT'NQEXTHX
AeDte TPOOKLVICWOHEV KOL TTPOCTIECMEV TG

BaoAel uav Od.

AeDTe TPOOKLVICWOHEV KAL TIPOCTIECWHEV
Xpo1® 16 BaoAel fpdv Oed.
AeDTe TPOOKLVICWOHEV KAL TIPOCTIECWHEV
a0T1®), Xplot® 10 BaotAel kal Oed Np@V.
WaApog AA’ (34).

Aikaoov, Kopte, T00¢ 6O1K0DVTAG i,

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify.
In the name of the Lord, Father, bless!

PRIEST

May God have compassion on us and bless us;
may his face shine upon us and have mercy on us.

READER

Amen.

PRIEST

O Christ, the true light that enlightens and
sanctifies every man who comes into the world, let
the light of Your countenance shine on us, that in
it we may behold the unapproachable light. And
direct our steps to keep Your commandments, by
the intercessions of Your all-immaculate Mother

and all the saints. ( Amen. )

THIRD HOUR
READER
Come, let us worship and bow down before

God our King.

Come, let us worship and bow down before
Christ God our King.

Come, let us worship and bow down before
Him, Christ our King and God.

Psalm 34 (35).

O Lord, judge those who injure me; make

TOAEUN OOV TOVG TOAEHODVTAG pe. 'EmAaBod émhov  war on those who make war on me. Take hold
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of weapon and shield, and rise up to my help.
bring forth the sword, and confine those in
opposition who pursue me; say to my soul, "I am
your salvation." Let those who seek my soul be
dishonored and shamed; let those who plot evils
against me be turned backward and disappointed.
Let them be like dust in the wind's face, and let
the Angel of the Lord afflict them. Let their way
be dark and slippery, and let the Angel of the
Lord pursue them. For without cause they hid

the destruction of their trap for me; in vain they
reproached my soul. Let a trap they do not know
catch them, and they themselves shall fall into the
same trap. But my soul shall greatly rejoice in the
Lord; my soul shall delight in His salvation. All
my bones shall say, "O Lord, who is like You?
You who deliver a poor man from hands stronger
than he, and a poor and needy man from those who
plunder him." Unjust witnesses rose up against
me, asking me things I knew nothing about; they
repaid me evil for good, and bereavement for my
soul. But I put on sackcloth when they troubled
me, and I humbled my soul with fasting; and my
prayer will return into my bosom. Like a neighbor,
like our brother, so they were well-pleasing; like
one who laments and is of a sad countenance, so

I humbled myself. But they were delighted, and
were gathered together against me; whips were
gathered together against me, but I did not know it;
they were torn asunder, yet they were not pierced
to the heart. They tempted me; they mocked and
sneered at me; they gnashed their teeth at me. O
Lord, when will You look on this? Restore my
soul from their malice, my only-begotten from
the lions. I will give thanks to You, O Lord, in the
great church; I will praise You among a mighty
people. Let them not rejoice over me, those who

are unjustly my enemies, those who hate me
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oikonédwv adTRVv. ‘Eepeuvnodte davelotng
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without a cause, and wink with their eyes. For
they spoke peace to me, but in their wrath they
schemed deceit, and opened wide their mouth at
me, saying, "Well done! Well done! Our eyes saw
it!" You saw this, O Lord; do not keep silence; O
Lord, do not be far from me. Arise, O Lord, attend
to my judgment, my God and my Lord, to my
cause. Judge me according to Your righteousness,
O Lord my God, and let them not rejoice against
me; let them not say in their hearts, "Well done!
Well done, our soul!" Let them not say, "We
swallowed him up!" May those who rejoice at my
troubles be altogether dishonored and shamed;

let those who boast against me be clothed with
shame and humiliation. Let those who desire my
righteousness greatly rejoice, and be glad, and let
them say continually, "The Lord be magnified,"
Those who desire His servant's peace. And my
tongue shall meditate on Your righteousness, and

on Your praise all the day long. isaasi

Psalm 108 (109).

O God, do not pass over my praise in silence,
for the mouth of the sinner and the mouth of the
deceitful man opened against me; they spoke
against me with a deceitful tongue; and they
surrounded me with words of hatred, and warred
against me without cause. Instead of loving me,
they falsely accused me, but I continued to pray;
so they repaid me evil for good, and hatred for my
love. Set a sinner over him, and let the devil stand
at his right hand. And when he is judged, may he
go forth condemned, and let his prayer become sin.
Let his days be very few, and may a different man
receive his office; let his children be fatherless
and his wife a widow; let his children wander
about and be beggars; let them be cast out of
their houses. Let the creditor search out whatever

possessions he has; let strangers plunder his labors;
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let there be no helper for him, nor a compassionate
one for his fatherless children; let his children

be utterly destroyed; in a single generation, let

his name be blotted out. May the lawlessness of
his fathers be remembered before the Lord, and
may the sin of his mother not be blotted out; let
them be continually before the Lord, and may the
remembrance of them be utterly destroyed from
the earth, because he did not remember to show
mercy, but persecuted a poor and needy man, and
one pierced to the heart, that he might kill him.
And he loved cursing, and it came to him, and

he did not desire blessing, so it shall be far from
him. So he clothed himself with cursing like a
garment, and it entered like water into his bowels
and like oil into his bones; let it be for him like

a garment that clothes him, and like a belt that
girds him continually. This is the work of those
who falsely accuse me before the Lord, and of
those who speak evil things against my soul. But
You, O Lord, O Lord, deal mercifully with me

for Your name's sake, for Your mercy is good.
Save me, for I am poor and needy, and my heart is
troubled within me. I was removed like a shadow
when it declines; I was shaken off like the locusts.
My knees were weak from fasting, and my flesh
was changed because of the oil. And I became

an object of reproach to them; they saw me; they
shook their heads. Help me, O Lord my God; save
me according to Your mercy; then let them know
this is Your hand, and You, O Lord, did this. They
themselves shall curse, but You shall bless; let
those who rise up against me be put to shame, but
let Your servant be glad. Let those who falsely
accuse me be clothed with shame, and let them be
covered with their dishonor like a double cloak. I
will give thanks to the Lord abundantly with my

mouth, and in the midst of many I will praise Him,
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Ouoia 16 Oe@ Mvedpa CLVIETPIHPEVOY, Kapdiav
OLVTETPLUHEVNV Kal TETAMEWVOHEVNV O BEOG 0VK
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18

because He stood at the right hand of a poor man,

to save me from those who persecute my soul. 1sass)

Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the abundance of
Your compassion, blot out my transgression. Wash
me thoroughly from my lawlessness and cleanse
me from my sin. For I know my lawlessness, and
my sin is always before me. Against You only
have I sinned and done evil in Your sight; that You
may be justified in Your words, and overcome
when You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed me
the unknown and secret things of Your wisdom.
You shall sprinkle me with hyssop, and I will be
cleansed; You shall wash me, and I will be made
whiter than snow. You shall make me hear joy
and gladness; my bones that were humbled shall
greatly rejoice. Turn Your face from my sins, and
blot out all my transgressions. Create in me a clean
heart, O God, and renew a right spirit within me.
Do not cast me away from Your presence, and
do not take Your Holy Spirit from me. Restore
to me the joy of Your salvation, and uphold me
with Your guiding Spirit. I will teach transgressors
Your ways, and the ungodly shall turn back to
You. Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall
greatly rejoice in Your righteousness. O Lord, You
shall open my lips, and my mouth will declare
Your praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole burnt
offerings. A sacrifice to God is a broken spirit, a
broken and humbled heart God will not despise.
Do good, O Lord, in Your good pleasure to Zion,

and let the walls of Jerusalem be built; then You
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TIAPAOIOTONG: €U Yip QUAGEN TRV TLoTLY
OIKTippOV, Kai 00K é@UAada. Kal ipédv v

Hetavolav, o0Tw €€, Kai EAENCOV THAG.
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will be pleased with a sacrifice of righteousness,
with offerings and whole burnt offerings; then

shall they offer young bulls on Your altar. isassi

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

Troparion.

Lord, the Jews condemned You to death,
You the Life of all. They who walked across the
Red Sea by the rod of Moses, had You nailed to
a cross; and they who sipped honey from a rock
gave you gall. But You willingly endured it, in
order to free us from slavery to the enemy. O
Christ our God, glory to You! ol

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Theotokion.
Theotokos, you are the true vine that produced
the fruit of life. Lady, we fervently entreat you to
intercede along with the Apostles and all the saints,

that our souls be treated mercifully. s

CHOIR
Idiomela.
Mode pl. 4.

For fear of the Jews, Your friend and neighbor
Peter denied You, O Lord. Then he lamented and
said, "Do not be silent at my tears. I know I said
I would keep the faith, but I did not keep it, O
merciful One." Accept our repentance as well, and

have mercy on us. so)
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Twice, with no verse. Then:

Mode pl. 4.

Verse: Give ear to my words, O Lord, hear

my Cry. (saasi

Before Your venerable crucifixion, soldiers
were mocking You, O Lord; and the angelic ranks
were astounded. You who adorned the earth with
flowers put on a crown of insult. You who cover
the world with clouds put on the robe and were
ridiculed. Such was Your plan, and by it Your
compassion was known, O Christ, the great mercy.

Glory to You! spi

Verse: Give heed to the voice of my
supplication, my King and my God. 1saas)

Repeat the same hymn. Then:

Glory. Mode pl. 1.

As You were led to the cross, O Lord, You
said something like this, "For which deed do you
wish to crucify Me, O Jews? Is it for bracing your
paralytics, or for raising your dead as if from
sleep? I cured the woman with the flow of blood, I
had mercy on the Canaanite woman. For which of
My deeds do you wish to murder Me, O Jews? But
you will look on Me, the Christ, whom you now

pierce, O transgressors of the Law." s

Both now. Repeat.

THE PROPHECY
READER

Prokeimenon. Mode 4.
For I am ready for wounds.
Verse: O Lord, do not rebuke me in Your

wrath. isaas)

The reading is from the Prophecy of Isaiah.
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OTL 00 pn aioyuvld ét éyyidel 6 Sikowoag Le.
Tig 6 kpvoOpevHE pot; AvTioTAT® Hot Gpa, Kal Tig
0 KPWVOPEVHG pot; éyyloatm pot. ‘Isov Kopiog,
Kvpiog Bonbnoet pot, tig kakwaoel pe; 160 mavieg
VUETG, WG paTiov, Tadaiwbnoeabe, kKai ®g oTg
Kataeayetal OPaG. Tig év LUV 6 Pofovpevog
1oV KOplov; DIaKouodte Thg pwviig Tod modog
avtod. Oi mopevopEeVOL €V OKOTEL, Kl 00K €0TLV
a0Toig A, menoibarte €mi ¢ ovopatt Kupiov, kai
avtiotpioacBe €ni 1@ Oed. 1600 MavTeg DUETG WG
nOp KaleTe, Kal KATIOYXVETE PAOYQ, TTOPEVLEGDE Q)
Tl 10D TVPOG LGV, Kol T PAoyi i} £€ekadoate:

Ol e éyéveto tadta LTV, €v AT KolunBnoeabe.

‘O AnootoAog
[Tpo¢ Popaiovg 'EmaotoAfig [TavAov 10
Gvayvoopa.
IEPEYX
[Ipooywpev. Zogia. [Ipooympev.

ANAT'NQXTHX
5:6-10
Adehgol, £T1 Xp1oTog, Gvimv NGV dobevay,

KOt Kopov Omep oePadv anebave. MoOAg yap
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PRIEST
Wisdom. Let us be attentive.

READER
Is 50:4-11
The Lord gives Me the tongue of the learned,

so as to know when to speak a word at a fitting
time; and He causes My ear to listen each morning.
The Lord's instruction opens My ears, and I am
not disobedient, nor do I contradict Him. I gave
My back to whips, and My cheeks to blows; and

I turned not away My face from the shame of
spitting. The Lord became My helper; therefore, I
was not disgraced. But I made My face like a solid
rock and knew I would not be ashamed. For He
who pronounces Me righteous draws near. Who

is he who judges Me? Let him oppose Me at the
same time. Who is he who judges Me? Let him
come near Me. Behold, the Lord will help Me.
Who will harm Me? Behold, all of you will grow
old like a garment, and old age will devour you, as
a moth does a garment. Who among you fears the
Lord? Let him listen to the voice of His Servant.
You who walk in the darkness and have not light,
trust in the name of the Lord and rely upon God.
Behold, all of you kindle a fire and feed a flame.
Walk in the light of your fire and the flame you
kindled. This happened to you for My sake, and
you shall lie down in sorrow. isaasi

The Epistle

The reading is from Paul's Letter to the
Romans.

PRIEST

Let us be attentive. Wisdom. Let us be
attentive.

READER
5:6-10
Brethren, we were still weak, at the right
time Christ died for the ungodly. Why, one will
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unep Sikaiov Tig amoBaveiton: LIEP Yap TOD
ayaBoD taya Tig Ko ToApd aroBavelv. Xuviotnot
8¢ Vv €avtod ayammny ig Uag 6 Oeog, 1 €T,
AUAPTOAGY OVI®V U@V, XP1oTOG LTIEP TIHAV
améBave. TIoAAG 00V pdAAov, SIKowBEvTeg VOV
év 1@ Alpat adtod, cwdnadpeda 8t' avtod &no
¢ 6pync. Ei yap éxBpol dvteg, katnAAdynuev
16 Oe®, 61 Tod Bavartov Tod Yiod adtod, ToAAG
HOAAOV KaTaAAayEvTeg, owBnaopeda év i (i
avToD.
IEPEYX

Yoopia. Opboi. Akobowpev 10D Gyiov
EdayyeAiov.

Eiprjvn mdot.

( Kai 1@ nvevpati oov. )

IEPEYX

"Ex 100 kata Mdapkov ayiov EdayyeAiov 10
avayvaopa. Ipdoywpey.

( Ab6éa oot, Kupie, §6éa dot. )
IEPEYX

e’ 16 - 41

T® kKoup® €kelvy, ol oTpaTIdTAL ATryayov
1oV 'Inoodv €ow TG adARG, 6 éo0T1 patTpPLoV, Kol
OLYKOAODOV OANV TNV oTEIpav: Kai EvELoVo1Y
a0TOV TOPELPAV Kol TEPITIBERTY ADTR TMAEEAVTEC
axavBwvov otépavov, Kal fpEavto dondleabon
avtov: Xaipe 6 Paciieng v Tovdaiwv: Kal
gruntov adTod TNV KEQAANV KOAGH® Kal évEnTuov
AT, KAl TIBEVTEG TA YOVATA TIPOTEKHVOLV QOTE.
Kai Ote événan&av adT®, é5€duoav adTOV TV
mopELPAV Kai évéduoav adTov T ipdTia T& idia,
Kai €€youaty aTOV va 0TaupOomoty adtov. Kai
ayyapevovot tapdyovtd Tiva Xipova Kupnvoiov,
épxopevov am' aypod, Tov natépa AAeEavEpou
kai Povgov, iva &pn tov otaupov avtod. Kat
@€povaty a0ToV €mi ['oAyoBdv ténov, 6 ot

pebeppunvevoOpEVOV Kpaviov TOTOG. Kai €8i6ouv
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hardly die for a righteous man—though perhaps
for a good man one will dare even to die. But God
shows his love for us in that while we were yet
sinners Christ died for us. Since, therefore, we are
now justified by his blood, much more shall we be
saved by him from the wrath of God. For if while
we were enemies we were reconciled to God by
the death of his Son, much more, now that we are

reconciled, shall we be saved by his life. izsvi

PRIEST
Wisdom. Arise. Let us hear the Holy Gospel.

Peace be with all.
( And with your spirit. )

PRIEST
The reading is from the Holy Gospel
according to Mark. Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST
15:16-41
And the soldiers led him away inside the

palace (that is, the praetorium); and they called
together the whole battalion. And they clothed

him in a purple cloak, and plaiting a crown of
thorns they put it on him. And they began to salute
him, "Hail, King of the Jews!" And they struck

his head with a reed, and spat upon him, and they
knelt down in homage to him. And when they had
mocked him, they stripped him of the purple cloak,
and put his own clothes on him. And they led him
out to crucify him. And they compelled a passer-
by, Simon of Cyrene, who was coming in from

the country, the father of Alexander and Rufus, to
carry his cross. And they brought him to the place
called Golgotha (which means the place of a skull).
And they offered him wine mingled with myrrh;
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a0TQ TElY EopVPVIOpEVOY Olvov: O 8¢ 00K EAafe.
Kal 0TaupOoavTeg adTov Stapepilovran & ipama
avtod, BdAAovTeg KAfipov €' adTd Tig Ti &pn.

v 8¢ Gpa tpitn Kol ZoTapoaY aVTOV. Kol Fjv

1 émypoen th¢g aitiag adtod émyeypappévn: O
Baoihevg 1@V Tovdainv. Kai oV ad1® otavpodot
S00 ANoTac, Eva €k Se&1dV Kal éva é§ eDOVOH®Y
avTtoD. Kal EnAnpadn 1 ypaon 1 Aéyovoa- Kai
HETH AQvOp®V €AoyioBn. Kai ol mapamopevopevol
EBAaCENHOLY XDTOV KIVODVTEG TAG KEQUANG QOTAV
Kai Aéyovteg O0Q, O KATOADWV TOV VOOV Kail

&V TpLoiv NHEPaNg 0iKoSop®dV! odooV oeauTOV

Kai kKatafBo ano 10 otavpod. Opoing 8¢ Kal ol
apylepeig Eumaiovteg mpog GAANAOLG HETH TV
ypappaténv EAeyov: "AANOLG E0waEV, EXVTOV 0D
Sduvatan o®doat. 6 Xplotog O facthedg Topani
Katafatw viv ano 100 otaupod, tva ibwpev kal
moTeLowEV a0TR. Kai ol ouveosTavpwpévol
a0T® @veidilov adtdv. I'evopévng 8¢ dpag EKTNG
O0KOTOG €yEVeTo €' dANV TV YAV €0g dpag évatnc:
Kal T dpa Tf évatn €Bonoev 6 'Incodg ewvi
peyaAn Aéyov: ‘EAwi 'EAot, Aipd cafoybavi; 6 ¢omt
pebeppunvevopevov, 6 Bed¢ pov 6 Oeog pov, €ig

Tl e EYKaTENTIEG; KA TIVEG TV TAPECTNKOTWV
axovoavteg EAeyov: “16e "HAlav @wvel. Spapwv

8¢ €l¢ xai yepioag onodyyov 6Eoug mepiPeig te
KOAGHG €moTilev adTOV Aéywv: "A@ete (dwpev el
gpxetat HAlag kaBeAelv avtdv. 6 6¢ 'Inoodg doeeig
QWVNV HeEYAANY é&€nvevoe. Kal 1O KataméTaopua
10D vaod €oyiofn €ig 600 &mo Gvwbev €w¢ KATW.
‘TSav 8¢ 6 Keviupiav O TAPESTNKAOG €& EvavTing
a0ToD 6T 00T® KPAEag éE€nvevoey, ginev: AANBGG
0 &vBpwmog obTog LIOE v Beod. "Hoav 62 kai
yuvalkeg &no poakpoPev Bewpodoat, &v aig AV Kai
Mopia 1) MaydaAnvn kai Mapia 1) 100 Tak®fou
10D pikpod Kai Twof pRmp koi ZaAdpn, ol Kai

ote Av &v i T'addada AxoAovBovy adTé Kol
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but he did not take it. And they crucified him, and
divided his garments among them, casting lots for
them, to decide what each should take. And it was
the third hour, when they crucified him. And the
inscription of the charge against him read, "The
King of the Jews." And with him they crucified
two robbers, one on his right and one on his left.
And those who passed by derided him, wagging
their heads, and saying, "Aha! You who would
destroy the temple and build it in three days, save
yourself, and come down from the cross!" So also
the chief priests mocked him to one another with
the scribes, saying, "He saved others; he cannot
save himself. Let the Christ, the King of Israel,
come down now from the cross, that we may see
and believe." Those who were crucified with him
also reviled him. And when the sixth hour had
come, there was darkness over the whole land until
the ninth hour. And at the ninth hour Jesus cried
with a loud voice, "Eloi, Eloi, lama sabachthani?"
which means, "My God, my God, why hast thou
forsaken me?" And some of the bystanders hearing
it said, "Behold, he is calling Elijah." And one ran
and, filling a sponge full of vinegar, put it on a
reed and gave it to him to drink, saying, "Wait,
let us see whether Elijah will come to take him
down." And Jesus uttered a loud cry, and breathed
his last. And the curtain of the temple was torn in
two, from top to bottom. And when the centurion,
who stood facing him, saw that he thus breathed
his last, he said, "Truly this man was the Son of
God!" There were also women looking on from
afar, among whom were Mary Magdalene, and
Mary the mother of James the younger and of
Joses, and Salome, who, when he was in Galilee,
followed him, and ministered to him; and also
many other women who came up with him to

Jerusalem. rsvi
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dinkovouy adTtd, Kal dAAo ToAAal ol cuvavafaoot

avTd €ig TepogdAvpa.
( Ab6éa oot, Kupie, §6éa dot. )

ANAI'NQXTHX

Kiplog 6 ®eog edbAoyntog, edDAoyntog Kopiog
Npépav Kab' npépav: katevodhoat UiV 6 Oeog
TOV 0ROTNPIOV AV, 6 O0g UGV, O Oe0g T0D

olew.

Tpwodayiov.
Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpog, dylog
ABd&vatog, éAenoov NPaG. (exy’)

Ao&a Iatpl kol Yie kol Ayie [TvedpoaTtt.
Kot vdv Kai éel, Kal €i¢ ToLG ai@dvVag TOV aliVaV.
Apnv.

Mavayia Tpide, éAenoov npag. Kopie,
iAdoBnT Taig apaptiong fuev. Aconota,
OLYX®PNOOV TG vopiag NHiv. Ayie, éniokedon
kai fooon tag doBeveiag nudv, Evekev ToD

OVOLOTOG GOV.

Kupie, €éAeénoov. Kopie, éAenoov. Kopie,
EAENoov.

Ao&a Iatpl kol Yie kol Ayie [TvedpoaTtt.
Kot vdv Kai Gel, Kal €i¢ ToLG ai@dVag TOV alivVaV.
Apnv.

[Tatep UGV 0 €v Tolg 00pavoig, aylactnTe
10 6vopa oov. 'EABETm 1} BaotAeia oov. Tevnnte
10 BEANPG cov, ®G év obpave Kal €l TG YiG.
Tov &ptov UGV TOV €movatov §0¢ NIV OT)HEPOV.
Kal dgeg fpiv ta 0QelAnpota UGV, Og Kai NHElg
aoplepev toig 0pelAeTong NU@v. Kal pr eloeveykng
NHAG €1 MEPATHOV, dAAG pdoot HAG Ao ToD
Tovnpoo.
IEPEYX

‘Ot 0od €oTv 1] PaciAeia kad 1] SOVOIG Kal
1 60&a 10D IMatpog kai tod Yiod kai tod Ayiov
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( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER

Blessed is the Lord from day to day; the God
of our salvation will bring prosperity upon us; our
God is the God Who saves us. saas)

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,

have mercy.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be
Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done,
on earth as it is in heaven. Give us this day our
daily bread; and forgive us our trespasses, as we
forgive those who trespass against us. And lead us

not into temptation, but deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the Kingdom and the power and
the glory, of the Father and of the Son and of the
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ITvebpatog, VOV Kal del Kai €ig ToLg aidvag TGV
aildvav.
ANAI'NQXTHX

Apnv.

Kovtakuov.

Tov &' pég otavpwbevta, dedte mavteg
DHVIOWHEV: a0TOV yop Katelde Mapia émi 100
E0Aov, Kal EAeyev: Ei kal oTaupOv UMOPEVELG, OV

UNIAPXELS O Y106 Kol Bedg pou.
Kopie, €éAénoov. (1)

‘O év mavTi Kopd Kat o Opa €v 00pave
Kai €Ml yiig TpooKLUVOUHEVOG Kol §0§a{OHEVOG
Xp1o10g 6 Bebc, 0 pakpoBupog, 6 TOAVEAEDG, O
TIOAVEVOTIAQYXVOG, O TOLG SIKAioLG AYaT&V KAl
TOUG AUOPTMOAODG EAERV, O TAVTOG KOAGDV TIPOG
oaTnpiav 814 T EnayyeAlag 1OV peAAOVI®V
ayaBdv, avtog Kopte, mpoodeéon kol p@V év
TH Opa TV TG EvIeLEELS Kal 1Buvov v {wnv
NHAV IPOG TG EVIOAAG aov. TG Yuxag fHGV
aylaoov, T& COPATH Gyvioov, TOLG AOYLGHOVG
S10pBwaoov, TG évvoiag kaBapov Kai pdoan
NHAG &mo naong BAIYEmG, Kak@v Kal 650uvng.
Tetyioov Npdg aylog oov Ayyeoig, iva i
TopeRPOAf} adT@V PPOLVPOVHEVOL Kal 08T yOUHEVOL
KOTOVTNO®HEV €l TNV EVOTNTA TAG MOTEWG Kl
€lg v €ntyvwov tig dnpooitov cov 66&ng, 6T
£0OAOYNTOG £l €1 TOLG AidVag TGV aidvwv. Apny.

Kpte, éAénoov. (ex ')

Aoéa TTatpl kal Yie kai Ayie [Tvevpatt.
Kot viv Kai éel, Kal €i¢ ToLG ai@dvVag TOV aliVaV.
Apnv.

Thyv e tépav TV Xepoufeiy, Kal
€voo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV
ad10pBopmg, Oeov Adyov teKoDoav, TNV OVIKG

BE0TOKOV, O PHEYXAVVOEV.
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Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.
READER

Amen.

Kontakion.

Come, let us all extol Him who was crucified
for us. Mary beheld Him on the Cross and she said,
"Though You endure the Cross, You are my Son

and my God." 1sol
Lord, have mercy. (40)

O Christ our God, who at all times and at
every hour, both in heaven and on earth, are
worshipped and glorified, long suffering and
plenteous in mercy and compassion; who love
the just and show mercy to the sinners; who call
all men to salvation through the promise of the
blessings to come: Do you, the same Lord, receive
also our supplications at this present time, and
direct our lives according to your commandments.
Sanctify our souls; purify our bodies; set our minds
right; clear up our thoughts, and deliver us from
every sorrow, evil and distress. Surround us with
your holy Angels so that being guarded and guided
by their presence, we may arrive at the unity of the
faith and the knowledge of your ineffable glory;

for blessed are you unto the ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify.
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"Ev ovopant Kupiov ebAoynoov, Iatep.

IEPEYX

‘O Be0g oikTiprioat Mpd¢ Kal eDAoynoal
NHAG EmEaval T0 TPOCKTOV aOToD €@’ T)HAG, Kal
éAenoan TAG.
ANAI'NQXTHX

Apnv.
IEPEYX

Aéomota B¢, TTatep mavtokpdrtop, Kopie Yie
Hovoyeveg, ITnood Xplote kai Gylov Ivedpa, pio
Oebdtne, pia AVVapLG, EAENCOV HE TOV KUAPTWASY,
Kai, 0ig émioTaoal Kpipaot, o®ooV e TV ava&lov
§0DAGV gov, 811 eDAOYNTOG €l €1¢ TOVG KidVaG TGV

aldvev. (Auny. )

QPA C'.
AeDte TPOOKLVICWOHEV KOl TTPOCTIECWEV TG
BaoAel uav Od.

AeDTE TPOOKLVICWOHEV KAL TIPOCTIECMOHEV

Xpo1® 16 BaoAel fpdv Oed.

AeDte TPOOKLVICWOHEV KAL TIPOCTIECWHEV

a0T1®), Xplotd 10 BaotAel kal Oed Np@V.
WaApog NI'.

‘0 Bebg, €v 1@ OVOpTI 0oL ODOOY E Kal €v
T Suvapel oov Kpivov pe. ‘O Bedg, elodkovaov
TR G TPOCEVXTG KOV, éVAOTIONL TX PIIHATH TOD
OTOHATOG Hov. ‘Ott GAAOTpIOL EMavETTNOAV ETT'
€lE Kal Kpataiol é¢nTnoav TV Pouxnv Hov Kol ob
npoéBevto Tov Beov évamov adT@v. 1600 yoap 6
®e0¢ PonBel poy, kai 6 Khprog avuAnmrwp TG
YUXHG HOoL. ATIOOTPEPEL TO KaKK TOTG €x0polg
Hov- év Tfj dAnBeiq cov €EoAdBpevsov avTOVC.
‘Exovoing B0ow oo, é§opoioynoopot 1@ dvoparti
oov, Kopte, 611 dyaBov: 611 €k maong OAIPemg
EPPLow e, Kal év Tolg £xBpoig pov Emeidev 6

0QBaApOG pov.
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In the name of the Lord, Father, bless!

PRIEST

May God have compassion on us and bless us;
may his face shine upon us and have mercy on us.

READER

Amen.

PRIEST

O Master God, Father Almighty, only
begotten Son, Lord Jesus Christ, and Holy Spirit:
One Godhead, One Power, have mercy on me, a
sinner, and in your knowing ways save me, your
unworthy servant; for you are blessed unto the

ages of ages. ( Amen. )

SIXTH HOUR

Come, let us worship and bow down before
God our King.

Come, let us worship and bow down before
Christ God our King.

Come, let us worship and bow down before
Him, Christ our King and God.

Psalm 53 (54).

Save me, O God, in Your name, and judge me
in Your power. O God, hear my prayer; give ear
to the words of my mouth. For strangers rise up
against me, and the powerful seek after my soul;
they have not set God before them. For behold,
God is my helper; the Lord is the protector of my
soul. He will return evils to my enemies; utterly
destroy them in Your truth. I will sacrifice to You
voluntarily; I will give thanks to Your name, O
Lord, for it is good. You delivered me from all my

afflictions, and my eye looked upon my enemies.

[SAAS]
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Yaipog PAO’ (139).

"E&ehoD pe, Kopie, €€ avBpanov movnpob,
Gmo avopog adikov pooat pe, oitveg EAoyloavto
aéwciav €v kapdig, GANV TNV NUEPAV TAPETACCOVTO
TIOAEHOUVG NKOVNOaV YADOGOQV 0UTAV OOEL OPEMG,
{0g domidwv LMo T XelAN AVTOV. DVAAEDV |,
Kopteg, €k xepog apoaptwAod, o avlponwv
adikwv €€ehoD e, oltiveg SieAoyioavto Tod
vrookeAioo T Stafnpatd pov: Ekpuyiav
vnepn@avol mayida pot Kai oxowia Sietevay,
nayida Toig oot pov, Exopeva Tpifoug okavoaAa
£0evto pou Eina ¢ Kupie: ®gdg pov €l o0,
évotioal, Kopte, v govny Tfig denoewng pov.
Koptie, Kopte, dvvapig thg ootnplag pov,
ENeoKIAONG ML TNV KEPAAT|V OV €V T)HEPX
nmoAgpov. Mn napaddg pe, Kopie, ano tfig
é¢mBupiog pou apaptwA®: dieAoyioavto Kat'
€poD, pn éykataAinng pe, pimote VYORHOLY.

H ke@aAr| 100 KUKAQOHATOG 00TV, KOTIOG TRV
XEWEQV a0TAV KaALuYel auTovg. [Tecobvtoan '
avTtoLg &vBpakeg, v mupl KataPaAelg avToug, év
TOATOPLALG OV pN) DTTOOTAOV. Avip YA®CO®NG
ov KatevBuvOnoeton €t T YiiG, dvépa &dikov
Kok Onpevoet gig SiapBopav. "Eyvev 0Tt mooet
Kipiog v kpiov tév ntox®dv Kai v diknv
@V nevitev. ITANv dikaol é§opoAoynooviat
TG OVOHATL 00V, KATOKNOOLOLY €VOEG OLV TH
TIPOCMTR COU.

WaApog =’ (90).

‘O Katok®Vv év BonBeia T0d Yyiotov, év
okénn 1od ®eod Tod odpavod avAlcOnoetat. 'Epel
16 Kupiw: AvIIARITop Hov £, Kol Kataguyn
{Hov, 6 B¢ pov, Kal EATG €' adTov. ‘OT
alTOg puoeTal o€ €K mayidog BnpevT@®YV, Kai &no
Abdyou tapaymboug. 'Ev 1oig petappévolg avtod
¢moKldoel ool Kai OTTO TAG MTEPLYAG AVTOD
EATIETG, OMTAG KUKAGOEL o€ 1] AN Beia adTod. OV

@ofndrion &mno eofov vukteptvod, &mo BéAoug
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Psalm 139 (140).

Deliver me, O Lord, from the evil man, rescue
me from the unjust man, who devised wrongdoing
in their heart; they arrayed themselves for war
all day long; they sharpened their tongue like a
serpent; the venom of asps was under their lips.
Keep me, O Lord, from the hand of the sinner;
deliver me from unjust men who plotted to trip
up my steps; the arrogant hid a trap for me, and
they stretched out ropes as snares for my feet; they
set a stumbling block for me near my path. I said
to the Lord, "You are my God; give ear, O Lord,
to the voice of my supplication. O Lord, O Lord,
the power of my salvation, You overshadowed
my head in the day of war. Because of my desire,
O Lord, do not hand me over to the sinner; they
plotted against me; do not forsake me, lest they
be exalted. "As for the head of those who encircle
me, the toil of their lips shall cover them. Coals
shall fall upon them; You shall overthrow them
with fire; do not let them withstand hardships."

A talkative man shall not prosper on earth; evils
shall hunt the unjust man to destruction. I know the
Lord will maintain the cause of the poor man and
the justice of the needy. Surely the righteous shall
give thanks to Your name, and the upright shall

dwell in Your presence. (saxs)

Psalm 90 (91).

He who dwells in the help of the Most High
shall lodge in the shelter of the God of heaven. He
shall say to the Lord, "You are my protector and
my refuge, my God; I will hope in Him; for He
shall free me from the snare of the hunters, and
from every troubling word." He shall overshadow
you with His shoulders, and under His wings you
shall hope; His truth shall encircle you with a
shield. You shall not be frightened by fear at night,
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nor from an arrow that flies by day, nor by a thing
moving in darkness, nor by mishap and a demon of
noonday. A thousand shall fall at your side and ten
thousand at your right hand, yet it shall not come
near you; but you shall observe with your eyes,
and you shall see the reward of sinners. For You,
O Lord, are my hope; You made the Most High
your refuge. Evils shall not come to you, and a
scourge shall not draw near your dwelling; for He
shall command His angels concerning you, to keep
you in all your ways; in their hands they shall bear
you up, lest you strike your foot against a stone;
You shall tread upon the asp and the basilisk, and
you shall trample the lion and the dragon. "For he
hoped in Me, and I will deliver him; I will shelter
him, because he knew My name. He shall call
upon Me, and I will hear him; I am with him in
affliction, and I will deliver and glorify him. With
length of days I will satisfy him, and show him My

salvation." rsaas

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.
Troparion.
You worked salvation in the midst of the
earth, O Christ our God. You stretched out your
immaculate hands on the Cross, and gathered all

the nations, who cry to You: "Lord, glory to You!"

[SD]

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
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Theotokion.
Since we may not presume to speak because
of our many sins, will you beseech your Son, O
Virgin Theotokos. For the request of a mother
can do much to pacify the Master. Do not despise
the prayers of us sinners, all-noble Lady. He is
merciful and able to save us; after all, He accepted

to suffer for our sake. soi

CHOIR
Idiomela.
Mode pl. 4.

Thus says the Lord to the Jews, "O my people,
what have I done to you, how have I upset you?
I gave sight to your blind; I cleansed your lepers;
I raised the man who lay paralyzed on his bed. O
my people, what have I done to you, and how have
you repaid me? Instead of manna, you fed Me gall;
instead of water, you gave Me vinegar; instead of
loving Me, you nailed Me to the Cross. So, I will
no longer hold back, but I will call My Gentiles,
and they will glorify Me and the Father and the

Spirit; and I will grant them eternal life." isoi

Twice, with no verse. Then:

Mode pl. 4.
Verse: They gave me gall for my food, and
they gave me vinegar for my drink. sassi

O lawmakers of Israel, Judeans, and Pharisees,
the chorus of Apostles calls out to you, "Behold,
the Temple that you destroyed; behold, the Lamb
that you crucified. You delivered Him to the
grave, but He has risen by His own power. Do
not deceive yourselves, Judeans; for He is the
One who saved you in the sea, and fed you in the
desert. He is the Life, and the Light, and the Peace
of the world." sni
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Verse: Save me, O God, for the waters flood
my soul. isaas)

Repeat the same hymn. Then:

Glory. Mode pl. 1.

Come, O Christ-bearing people, let us
contemplate how Judas the Betrayer and the
unlawful priests conspired against our Savior.
Today, they declared the immortal Logos as
deserving death. They delivered Him to Pilate and
had Him crucified on The Place of the Skull. And
yet, as the Savior was suffering these things, He
cried aloud and said, "Father, forgive them this
sin, so that the Gentiles may come to know my

resurrection from the dead." o

Both now. Repeat.

THE PROPHECY
READER
Prokeimenon. Mode 4.
O Lord, our Lord, how wondrous is Your
name in all the earth.
Verse: For Your splendor is exalted far

beyond the heavens. saas)

The reading is from the Prophecy of Isaiah.

PRIEST

Wisdom. Let us be attentive.

READER
Is 52:13-54:1
Thus says the Lord: Behold, My Servant shall

have wisdom, and He shall be exalted and glorified
exceedingly. Just as many shall be astonished at
You, so Your form and glory shall be dishonored
by men. Thus many nations shall marvel at Him,
and kings shall shut their mouth, because they to
whom no report was brought concerning Him shall
see; and they who did not hear shall understand. O

Lord, who has believed our report, and to whom
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was the arm of the Lord revealed? We proclaimed
His presence as a Child, as a Root in the thirsty
land. He had no form or glory, and we saw Him;
and He had no form or beauty. But in comparison
to all men, His form was lacking in honor. He was
a man in suffering and knew how to bear sickness.
His face was turned away, and He was dishonored
and not esteemed. He bears our sins and suffers for
us, yet we considered Him to be in pain, suffering,
and ill-treatment. But He was wounded because
of our lawlessness, and became sick because of
our sins. The chastisement of our peace was upon
Him, and by His bruise we are healed. All we like
sheep have gone astray. Man has gone astray in
his way, and the Lord delivered Him over for our
sins. Although He was ill-treated, He opened not
His mouth. He was led as a sheep to the slaughter,
and as a lamb is silent before his shearers, so

He opens not His mouth. In His humiliation His
judgment was taken away, and who will declare
His generation? For His life is taken from the
earth, and because of the lawlessness of My people
He was led to death. I will appoint evil men for
His burial and rich men for His death, because He
committed no lawlessness, nor was deceit found
in His mouth. The Lord wishes to cleanse Him of
His wound, and if You give an offering for sin,
Your soul shall see a long-lived seed. The Lord
wishes to take away the pain of His soul, to show
Him light, to form Him with understanding, and
to pronounce righteous the Righteous One who
serves many well; and He shall bear their sins.
Therefore He shall inherit many, and will divide
the spoil with the strong, because His soul was
delivered over to death. He was considered among
the lawless, and He bore the sins of many, and was
delivered over because of their sins. "Be glad, O

barren woman who does not bear; break forth and
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cry out, you who are not in travail, for more are
the children of the desolate than the children of the

married woman." saasi

The Epistle

The reading is from Paul's Letter to the
Hebrews.

PRIEST

Let us be attentive. Wisdom. Let us be
attentive.

READER
2:11-18

Brethren, he who sanctifies and those who are
sanctified have all one origin. That is why he is
not ashamed to call them brethren, saying, "I will
proclaim thy name to my brethren, in the midst of
the congregation I will praise thee." And again,
"I will put my trust in him." And again, "Here
am I, and the children God has given me." Since
therefore the children share in flesh and blood, he
himself likewise partook of the same nature, that
through death he might destroy him who has the
power of death, that is, the devil, and deliver all
those who through fear of death were subject to
lifelong bondage. For surely it is not with angels
that he is concerned but with the descendants of
Abraham. Therefore he had to be made like his
brethren in every respect, so that he might become
a merciful and faithful high priest in the service of
God, to make expiation for the sins of the people.
For because he himself has suffered and been
tempted, he is able to help those who are tempted.

[RSV]

PRIEST
Wisdom. Arise. Let us hear the Holy Gospel.
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Peace be with all.
( And with your spirit. )

PRIEST
The reading is from the Holy Gospel
according to Luke. Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST
23:32-49
Two others also, who were criminals, were

led away to be put to death with him. And when
they came to the place which is called The Skull,
there they crucified him, and the criminals, one

on the right and one on the left. And Jesus said,
"Father, forgive them; for they know not what
they do." And they cast lots to divide his garments.
And the people stood by, watching; but the rulers
scoffed at him, saying, "He saved others; let him
save himself, if he is the Christ of God, his Chosen
One!" The soldiers also mocked him, coming up
and offering him vinegar, and saying, "If you are
the King of the Jews, save yourself!" There was
also an inscription over him, "This is the King of
the Jews." One of the criminals who were hanged
railed at him, saying, "Are you not the Christ?
Save yourself and us!" But the other rebuked

him, saying, "Do you not fear God, since you are
under the same sentence of condemnation? And
we indeed justly; for we are receiving the due
reward of our deeds; but this man has done nothing
wrong." And he said, "Jesus, remember me when
you come into your kingdom." And he said to him,
"Truly, I say to you, today you will be with me in
Paradise." It was now about the sixth hour, and
there was darkness over the whole land until the
ninth hour, while the sun’s light failed; and the
curtain of the temple was torn in two. Then Jesus,

crying with a loud voice, said, "Father, into thy
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hands I commit my spirit!" And having said this
he breathed his last. Now when the centurion saw
what had taken place, he praised God, and said,
"Certainly this man was innocent!" And all the
multitudes who assembled to see the sight, when
they saw what had taken place, returned home
beating their breasts. And all his acquaintances and
the women who had followed him from Galilee

stood at a distance and saw these things. rsvi

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER

Let Your mercies quickly overtake us, for
we have become very poor. Help us, O God our
savior; because of the glory of Your name, O Lord,
save us, and be merciful to our sins because of

Your name. isaas

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,

have mercy.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
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Apnv.

Kovtakuov.
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DHVIOWHEV: a0TOV yop Katelde Mapia émi 100
E0Aov, Kal EAeyev: Ei kal oTaupOv UMOPEVELG, OV

UNIAPXELS O Y106 Kai Bedg pou.
Kopie, €éAénoov. (1)

‘O év mavTi Kopd Kat aon Opa €v 00pave
Kai €Ml yiig TPOoKLVOUHEVOG Kol §0§a{OHEVOG
Xp1o10g 6 Bedc, 0 pakpoBupog, 6 TOAVEAEDG, O
TIOAVEVOTIAQYXVOG, O TOLG SIKaioLG AYaTGV KAl
TOUG AUOPTMOAODG EAERV, O TAVTAG KAAGDV TIPOG
oaTnpiav 814 T EnayyeAlag 1OV HeAAOVI®V
ayoBdv, avtog Kopte, mpoodeéon kol p@V év
TH Opa TV TG EVIeLEELS Kal 1Buvov v {wnv
NHAV IPOG TG EVIOAAG aov. TG Yuxag fHGV
aylaoov, T& COPATH Gyvioov, TOLG AOYLGHOVG
S10pBwaoov, TG évvoiag kaBapov Kai pdoan
NHAG &mo naong BAIYEmG, Kak@v Kal 650uvng.
Tetyioov Npdg ayiog cov Ayyeoig, iva i
TopeRPOAf} adT@V PPOLVPOVHEVOL Kal 08T yOUHEVOL

KOTOVINO®HEV €l TNV EVOTNTA ThG MIOTEWG Kol

Our Father, who art in heaven, hallowed be
Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done,
on earth as it is in heaven. Give us this day our
daily bread; and forgive us our trespasses, as we
forgive those who trespass against us. And lead us

not into temptation, but deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the Kingdom and the power and
the glory, of the Father and of the Son and of the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.
READER

Amen.

Kontakion.

Come, let us all extol Him who was crucified
for us. Mary beheld Him on the Cross and she said,
"Though You endure the Cross, You are my Son

and my God." 1so)
Lord, have mercy. (40)

O Christ our God, who at all times and at
every hour, both in heaven and on earth, are
worshipped and glorified, long suffering and
plenteous in mercy and compassion; who love
the just and show mercy to the sinners; who call
all men to salvation through the promise of the
blessings to come: Do you, the same Lord, receive
also our supplications at this present time, and
direct our lives according to your commandments.
Sanctify our souls; purify our bodies; set our minds
right; clear up our thoughts, and deliver us from
every sorrow, evil and distress. Surround us with
your holy Angels so that being guarded and guided

by their presence, we may arrive at the unity of the
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60w gov TPACOV UGV TAG PLXAG, Tva TIPOG

faith and the knowledge of your ineffable glory;

for blessed are you unto the ages of ages. Amen.
Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify.
In the name of the Lord, Father, bless!

PRIEST

May God have compassion on us and bless us;
may his face shine upon us and have mercy on us.

READER

Amen.

PRIEST

God and Lord of hosts and Maker of all
creation, in Your unfathomable compassion and
mercy You sent down Your Only-Begotten Son,
our Lord Jesus Christ, for the salvation of the
human race; and by His precious Cross You tore
up the record of our sins, and triumphed over the
principalities and powers of darkness. O Lord and
Lover of mankind, accept the thanksgiving and
fervent prayers even of us sinners. Deliver us from
every dark and destructive transgression and from
all the visible and invisible enemies that seek to
harm us. Nail our flesh with the fear of You, and
do not incline our hearts to evil words or thoughts;
but rather prick our souls with love for You, so
that always looking to You, and guided by Your
light, and gazing on You, the eternal and ineffable

Light, we may send up unceasing praise and
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thanksgiving to You, the Father without beginning,
and Your Only-Begotten Son, and Your all-holy,
good and life-giving Spirit, now and forever and to

ages of ages. (Amen. )

NINTH HOUR

Come, let us worship and bow down before
God our King.

Come, let us worship and bow down before
Christ God our King.

Come, let us worship and bow down before
Him, Christ our King and God.

Psalm 68 (69).

Save me, O God, for the waters flood my soul.
I am stuck in the mire of the sea, and there is no
place to stand; I came into the depths of the sea,
and the storm overwhelmed me. I grow weary with
crying; my throat is hoarse; my eyes fail me from
hoping in my God. Those who hate me without
a cause multiplied even more than the hairs of
my head; my enemies who persecute me unjustly
have become strong; then I paid for things I did
not steal. O God, You know my foolishness, and
my transgressions are not hidden from You. O
Lord, O Lord of hosts, let not those who wait for
You be put to shame because of me; O God of
Israel, let not those who seek You feel ashamed
because of me. For Your sake I bore disgrace;
humiliation covered my face. I am become a
stranger to my brothers, an alien to my mother's
sons; for the zeal of Your house consumed me,
and the insults of those who disgraced You fell

on me. I bent down my soul with fasting, and it
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became a disgrace for me. I also made sackcloth
my garment, and [ became a byword to them.
Those who sit at the gate were talking against me,
and those who drink wine were singing about me.
But I, O Lord, pray with my prayer to You; it is the
time of Your goodwill, O God, in the abundance of
Your mercies; in the truth of Your salvation, hear
me. Save me from the mire, that I may not be stuck
therein; deliver me from those who hate me, and
from the depths of the waters. Let not a storm of
water drown me; neither let the deep swallow me
up, nor the well enclose its mouth upon me. Hear
me, O Lord, for Your mercy is good; according

to Your abundant compassion, look upon me.
Turn not Your face from Your child, for I am
afflicted; hear me speedily. Give heed to my soul,
and redeem it; deliver me because of my enemies.
For You know my disgrace and my shame and
humiliation; all who afflict me are before You. My
soul expected disgrace and trouble, and I waited
for someone to sympathize with me; but no one
was there, and for comforters, but I found not

one. They gave me gall for my food, and they
gave me vinegar for my drink. Let their table
become a snare before them, and a recompense
and a stumbling block. Let their eyes be darkened
so they may not see, and bend down their backs
continually; pour out Your anger upon them, and
let the fury of Your wrath lay hold of them. Let
their dwelling place be laid waste, and let no one
live in their tents. For they pursued closely the

one You slew, and they added to the pain of my
wounds. Add lawlessness to their lawlessness,

and let them not enter into Your righteousness; let
them be blotted out from the book of the living,
and not be written with the righteous. I am poor
and suffering, and the salvation of Your presence,

O God, lays hold of me. I will praise God's name
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with a song; I will magnify Him in praise, and this
shall be more pleasing to God than a young bull
with horns and hooves. Let the poor behold this,
and be glad; seek God, and your soul shall live,

for the Lord hears the poor, and does not despise
His prisoners. Let heaven and earth praise Him,
the seas and everything that moves in them. For
God shall save Zion, and the cities of Judah shall
be built; and they shall dwell therein, and inherit
it; and the seed of His servants shall possess it, and

those who love His name shall dwell in it. saas)

Psalm 69 (70).

O God, [give heed] to help me. [O Lord, make
haste to help me.] May those who seek my soul
be dishonored and shamed; may those who plot
evils against me be turned back and disgraced;
may those be turned back immediately who shame
me, saying, "Well done! Well done!" May all who
seek You greatly rejoice and be glad in You, and
let those who love Your salvation always say, "Let
God be magnified." But I am poor and needy; O
God, help me. You are my helper and deliverer, O

Lord; do not delay. 1saas)

Psalm 85 (86).

Incline Your ear, O Lord, and hear me, for I
am poor and needy. Guard my soul, for I am holy;
O my God, save Your servant, who hopes in You.
Have mercy on me, O Lord, for all the day long I

will cry to You. Gladden the soul of Your servant,
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O Lord, for to You, O Lord, I lift up my soul. For
You, O Lord, are kind and good, and very merciful
to all who call upon You. Give ear, O Lord, to my
prayer and heed the voice of my supplication. In
the day of my affliction I cried to You, for You
heard me. There is none like You among the gods,
O Lord, and there are no works like Your works.
All the Gentiles You made shall come and worship
before You, O Lord, and they shall glorify Your
name; for You are great, doing wonders; You
alone are the great God. Lead me in Your way, O
Lord, and I will walk in Your truth; gladden my
heart so as to fear Your name. I will give thanks

to You, O Lord my God, with my whole heart,

and I shall glorify Your name forever; for great is
Your mercy to me, and You rescued my soul from
the lowest Hades. O God, lawless men rose up
against me, and a gathering of strong men sought
my soul; and they did not set You before them.
But You, O Lord, are compassionate and merciful,
longsuffering and very merciful and truthful. Look
upon me and have mercy; give Your strength to
Your servant, and save the son of Your handmaid.
Work a sign in my midst for good, and let those
who hate me see it and be disgraced; for You, O

Lord, helped me and comforted me.

Work a sign in my midst for good, and let
those who hate me see it and be disgraced; for

You, O Lord, helped me and comforted me. tsas)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)
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Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

Troparion.

When the Robber saw the Author of life
hanging on the Cross, he said, "If He who is
crucified with us were not God incarnate, the
sun would not have hid its rays, nor would the
earth have quaked and trembled. I pray You who
endure everything, remember me, O Lord, in Your

Kingdom." ispi

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Theotokion.

Born of a Virgin, O Good One who also
endured crucifixion for our sake, who by death
took the spoils of death as plunder and showed
resurrection, being God, O despise not the
ones that You formed with Your own hand.
Demonstrate Your love for man, O Lord of mercy,
and accept Your Mother, the Theotokos, who
intercedes on our behalf, O Savior, and save us a

despairing people. iso)

CHOIR
Idiomela.
Grave Mode.

It was shocking to see the Creator of heaven
and earth hanging on the Cross, the sun darkened,
and day turned into night; and earth sending up
from the graves the bodies of the dead. With them

we also worship You. Save us. o)

Twice, with no verse. Then:



Meydhon ‘Qpan tf Hapackevf 1o pot

"Hyog B’

Ztiy. Aepeploavio ta (AT HOL EQUTOIE Kal
€l TOV {pamiopov pou Efaiov kAfjpov.
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ot tpoonveyKate, vti Tod Bdatog, 6Eog pe
énotioate. AoUTOV KaA® Ta €Bvr), KAKeIVA pe

do&aooval, ovv IMatpi kai ayie ITvedpatt.
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Iy 10 av10. Eita-

A6Ea. Kai viv. "Hyog mA. B.
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100 'Eotaupwpiévou kai BAEMwV mpog avatoAds, avaytvaokel
e0AaPAC kal katd TO pog 00 AoatéAov 10 TSi16puelov. Elta

YdAetan O’ GpEoTépwV TV XopdV Kata XTixov.

Zpepov kpepdton €mi DAoL, 6 év Boaot TV
YAV Kpepdoog. (ék y') Ztépavov €§ akaviav
nepitifetan, 6 TV AyyéAwv BaoiAeng. Peudiy
nopeLpav TePaAAeTaL, 6 TEPIBAAAGDV TOV
ovpavov &v vepeAag. Pamopa katede€aro,
0 év Topdavn élevBepmoag Tov Addp. “HAolg
npoonAwOn, 6 Nupeiog tfi¢ ExkAnoiag. Aoyxn
ékevnon, 6 Yiog tfig [MapBévou. TIpookuvodpév
oov T& [Ta0n Xploté. (éky') Aegiéov npiv, kai v

&€vdoéov oov AvaoTtaoly.
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Mode 2.
Verse: They divided my garments among
themselves, and for my clothing they cast lots. 1saas)

When the transgressors of the Law had You
nailed to the Cross -- You who are the King of
glory, You said to them, "How have I vexed you,
or with what did I provoke you to anger? Before
Me, who delivered you from affliction? And now,
how do you repay Me? Evil instead of good. In
return for the pillar of fire, you nailed Me to a
cross; in return for the cloud, you dug a grave for
Me. In return for the manna, you fed Me gall, and
in return for the water, you gave Me vinegar to
drink. So, I will call the Gentiles, and they will
glorify Me, with the Father and the Holy Spirit."

[SD]

Verse: They gave me gall for my food, and
they gave me vinegar for my drink. isassi

Repeat the same hymn. Then:

Glory. Both now. Mode pl. 2.

The Reader (or one of the chanters) stands in the center
of the solea in front of the Crucifix and facing east, and
reverently intones the following hymn in the same style as
the Epistle Readings. When he is finished, the choirs sing the
hymn antiphonally, verse by verse.

Today, He who suspended the earth in the
waters is suspended on a cross. (3) The King
of the Angels wears a crown of thorns. He who
wraps the sky in clouds is wrapped in a fake purple
robe. He who freed Adam in the Jordan accepts
to be slapped. The Bridegroom of the Church
is fixed with nails to the cross. The Son of the
Virgin is pierced with a spear. We worship Your
Passion, O Christ. (3) Show us also Your glorious

Resurrection. isol
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eldov T ¢mmndevpata adTedV. Eyw 8¢ dg dpviov
Gakov ayopevov 1od BdeoBat, ook Eyvav- e’
€pe €Aoyloavto AoylopOv TIOVNPOV, AEYOVTEG,
delte Kal EpParmpev EOAov €ig TOv &ptov adTtoDd,
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aOT@V Kal ai Buyatépeg aOTOV TEAELTIIOOVOLY
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Kpte, yivookelg pe, oldag pe, kat 6edokipakag
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THE PROPHECY
READER
Prokeimenon. Mode 4.
The fool says in his heart, "There is no God."
Verse: There is none, not even one, who does
good. (5A4s]

The reading is from the Prophecy of Jeremiah.

PRIEST

Wisdom. Let us be attentive.

READER
Jer 11:17-22; 12:1-5, 9-11, 14-15

O Lord, teach me, and I will know. Then I
saw their purpose. For I did not know I was like
an innocent lamb led to be sacrificed. They plotted
an evil device against me, saying, "Come, let us
put wood in his bread, and destroy him root and
branch from the land of the living, so his name
might not be remembered any longer." But, O
Lord, You who judge righteously, who tests minds
and hearts, let me see Your vengeance on them,
for I have revealed my righteous plea to You.
Therefore thus says the Lord against the men of
Anathoth, against those who seek my life, and
who say, "Do not prophesy in the name of the
Lord, lest you die by our hands"— "Behold, I will
visit them. The young men shall die by the sword,
and their sons and daughters shall die by famine.
There shall be no remnant of them, for I will
bring calamities on the inhabitants of Anathoth
in the year of their visitation." O Lord, You are
righteous, that I may plead my case with You, to
speak to You concerning judgments. Why does
the way of the ungodly prosper, and all who deal
treacherously flourish? You planted them, and they
took root. They bear children and are fruitful. You
are near in their mouth, but far from their mind.
But You, O Lord, know me. You have proven my

heart before You. Set them apart for the day of
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10:19-31
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odpa Véatt Kabap®, KATEXMEV TNV OHoAoyiav

44

slaughter. How long will the land mourn and the
grass of the field wither, because of the vices of
those who dwell in it? The cattle and the birds are
destroyed, because they said, "God will not see

our ways." "Your feet run and grow weary. Gather
together all the wild beasts of the field and let them
come to devour her. Many shepherds destroyed
My vineyard and defiled My portion. They turned
My pleasant portion into an impassable desert. It
was made a complete ruin." For thus says the Lord:
"Concerning all the evil neighbors who touch My
inheritance, which I divided to My people Israel
—behold, I shall draw them away from their land
and will cast out Judah from their midst. Then it
shall come to pass, after I cast them out, that I will
return them and have mercy on them. I will settle
them, each in his inheritance and each in his land."

[SAAS]

The Epistle

The reading is from Paul's Letter to the
Hebrews.

PRIEST

Let us be attentive. Wisdom. Let us be
attentive.

READER
10:19-31
Brethren, since we have confidence to enter

the sanctuary by the blood of Jesus, by the new
and living way which he opened for us through

the curtain, that is, through his flesh, and since

we have a great priest over the house of God, let
us draw near with a true heart in full assurance of
faith, with our hearts sprinkled clean from an evil
conscience and our bodies washed with pure water.

Let us hold fast the confession of our hope without



Great Hours on Friday Morning

TG EATiS0g AKAVT (TIOTOG Yap O €mayyEIAQHEVOG),
Kol Katavodpev &AANAoG, €ig mapoSuopov
Ayammng, Kol KaOAQV €pywv, Hr yKataMmovTeg
TV €mMOoLVAYRYTV £€XVTAV, Kabag €0og Tioty,
AAAX TapaKOAODVTEG, KOl TO00VT® HOAAOV, OOG
BAénete éyyiCovoav v fuépav. ‘Exovoing yap
AUOPTAVOVI®V UGV HETK TO AaBElV TNV émiyvwaoty
TR G GANBeiag, OOKETL TTEPl APAPTIAV ATTOAEITETON
Buaoia, eofepa 6¢ Tig ékdoym Kpioewc, Kai TuPOG
(fjAog, €oBiely péANOVTOG TOLG LITEVAVTIOUG,.
ABetoag TG VOOV MWo£®G, XWPIg OIKTIPHGV
émi duoiv | Tplol pdptuoty dmobvrokel, TOOW
(6okelte) xeipovog &&lwbnoeton Tipwpiag 6 TOv
Yiov 100 Og0b KaTamationg, Kai To olpa Tig
S1001KN g KOOV fiynoGpevog, &v ¢ fytéodn, kol o
ITvedpa g xapirog évuPpioag; Oidapev yap Tov
eimovta. ‘Epoi €kdiknoig, éym avtamnodwowm, Aéyel
Kupiog. Kai Ay, Kbplog kpivel Tov Aaov o0ToD.
Dofepov 10 éumneaelv eig xeipag Geod (GvToc,.
To EvayyéAov

IEPEYX

Zogia. OpBoi. Akovowpev 10D Gyiov
EdayyeAiov.

Eipnvn naot.

( Kai 1@ nvevpati oov. )

IEPEYX

"Ex 10D kata Twavvnyv ayiov EbayyeAiov 10
avayvaopa. [pooympev.

( Abéa oo, Kupie, 66éa dgot. )
IEPEYX

10" 23 - 37

T Kop® €kelve, OTE E0TAVPOOAV TOV
‘Inoodv, éAafov ta ipdtia avTtod Kai €noinoav
TECOOPU PEPT), EKACT® OTPATIATN HEPOG, KOL TOV
Xrt@dvar fv 8¢ 6 xrtev &pagog, £k TV &vadey
Deavtog 8t GAov. elov ovv TpOg GAAAOLG:
M) oxiowpev adTOV, AAAX Ady®peV Tiepl aOTOD

45

wavering, for he who promised is faithful; and let
us consider how to stir up one another to love good
works, not neglecting to meet together, as is the
habit of some, but encouraging one another, and all
the more as you see the Day drawing near. For if
we sin deliberately after receiving the knowledge
of the truth, there no longer remains a sacrifice for
sins, but a fearful prospect of judgment, and a fury
of fire which will consume the adversaries. A man
who has violated the law of Moses dies without
mercy at the testimony of two or three witnesses.
How much worse punishment do you think will be
deserved by the man who has spurned the Son of
God, and profaned the blood of the covenant by
which he was sanctified, and outraged the Spirit

of grace? For we know him who said, "Vengeance
is mine, I will repay." And again, "The Lord will
judge his people." It is a fearful thing to fall into
the hands of the living God. rsvi

The Gospel

PRIEST
Wisdom. Arise. Let us hear the Holy Gospel.

Peace be with all.
( And with your spirit. )

PRIEST
The reading is from the Holy Gospel
according to John. Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST
19:23-37
When the soldiers had crucified Jesus they

took his garments and made four parts, one for
each soldier; also his tunic. But the tunic was
without seam, woven from top to bottom; so they
said to one another, "Let us not tear it, but cast lots
for it to see whose it shall be." This was to fulfil
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the scripture, "They parted my garments among
them, and for my clothing they cast lots." So the
soldiers did this. But standing by the cross of Jesus
were his mother, and his mother’s sister, Mary the
wife of Clopas, and Mary Magdalene. When Jesus
saw his mother, and the disciple whom he loved
standing near, he said to his mother, "Woman,
behold, your son!" Then he said to the disciple,
"Behold, your mother!" And from that hour the
disciple took her to his own home. After this
Jesus, knowing that all was now finished, said

(to fulfil the scripture), "I thirst." A bowl full of
vinegar stood there; so they put a sponge full of
the vinegar on hyssop and held it to his mouth.
When Jesus had received the vinegar, he said, "It
is finished"; and he bowed his head and gave up
his spirit. Since it was the day of Preparation, in
order to prevent the bodies from remaining on the
cross on the sabbath (for that sabbath was a high
day), the Jews asked Pilate that their legs might
be broken, and that they might be taken away. So
the soldiers came and broke the legs of the first,
and of the other who had been crucified with him;
but when they came to Jesus and saw that he was
already dead, they did not break his legs. But one
of the soldiers pierced his side with a spear, and
at once there came out blood and water. He who
saw it has borne witness—his testimony is true,
and he knows that he tells the truth—that you also
may believe. For these things took place that the
scripture might be fulfilled, "Not a bone of him
shall be broken." And again another scripture says,

"They shall look on him whom they have pierced."”

[RSV]

( Glory to You, O Lord, glory to You. )
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Isaac, Your servant, and of Israel, Your holy one.

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,

have mercy.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be
Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done,
on earth as it is in heaven. Give us this day our
daily bread; and forgive us our trespasses, as we
forgive those who trespass against us. And lead us

not into temptation, but deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the Kingdom and the power and
the glory, of the Father and of the Son and of the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.
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ayoBdv, avtog Kopte, mpoodeéon kol p@V év
TH Opa TV TAG EvIeLEELS Kal 1Buvov v {wnv
NHAV IPOG TG EVIOAAG aov. TG Yuxag fHAV
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elg v €ntyvwov tig dnpooitov cov 66&ng, 6T
£0OAOYNTOG €1 €1 TOLG AidVag TGV aidvwv. Apny.

Kpte, éAénoov. (ex ')

Aoéa TTatpl kal Yie kai Ayie [Tvevpatt.
Kot vV Kai Gel, Kal €i¢ ToLG ai@dvVag TOV alVaV.
Apnv.

Thv e tépav TV Xepovfeiy, Kal
€voo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV
ad10pBopmg, Oeov Adyov teKoDoav, TNV OVIKg

BE0TOKOV, O PHEYUXAVVOLEV.

"Ev ovopatt Kupiov evAoynoov, Iatep.
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READER
Amen.
Kontakion.
Come, let us all extol Him who was crucified
for us. Mary beheld Him on the Cross and she said,
"Though You endure the Cross, You are my Son

and my God." sol
Lord, have mercy. (40)

O Christ our God, who at all times and at
every hour, both in heaven and on earth, are
worshipped and glorified, long suffering and
plenteous in mercy and compassion; who love
the just and show mercy to the sinners; who call
all men to salvation through the promise of the
blessings to come: Do you, the same Lord, receive
also our supplications at this present time, and
direct our lives according to your commandments.
Sanctify our souls; purify our bodies; set our minds
right; clear up our thoughts, and deliver us from
every sorrow, evil and distress. Surround us with
your holy Angels so that being guarded and guided
by their presence, we may arrive at the unity of the
faith and the knowledge of your ineffable glory;

for blessed are you unto the ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify.

In the name of the Lord, Father, bless!



Great Hours on Friday Morning

IEPEYX

‘O Be0g oikTiprioat Mpd¢ Kal eDAoynoal
NHAG EmEaval T0 TPOCKTOV aOToD €@’ THAG, Kal
éAenoan TAG.
ANAI'NQXTHX

Apnv.
IEPEYX

Aéomota Kopie 'Incod Xpiote 6 Oedg uadyv, 0
HoKpoBuPNoog €ml TOIg U@V TANUUEANHAOT, Kal
dypt TAg TapovoTg HPOG dyayov TIHAG, &v 7 £l
100 (WOoTo100 EVA0L KPEPAHEVOC, TG EDYVOHOVL
AnoTh, mv €ig tov Iapdadeloov wdomoinoag
eloodov, kal Bavdate Tov Bavatov dAeoag,
{AdoBnT IV Toig GpapTwAOIG, Kai avagiolg
S00UA01G GOV T)HAPTOEV YAP KAl T)VOUT|OAHEY, Kol
00K €0pév GE01 Gpot TO SppaTa HEAY, Kol AP
€1g 10 BYPog 10D 0VpavVoD, S10TL KATEATTIOPEY TNV
060V ¢ Sikooohvng oov, Kai émopevOnpey év
T01¢ BeAN OO TOV KapSIAY HAV. AN ikeTeDOpEY
Vv onV &veikaotov ayaBotnta. Peloot @y,
Kipie, kata 10 mAR|8og tod éAéoug cou, Kal
o®dooV MGG, 51 T0 Gvopud gov To dylov, dT
EEEATOY €v patonotnT ai fpépot UAv. 'E&eAod
TNHAG TG TOD AVTIKEIPEVOL XEIPOC, Kal GQeg TV
TO QUOPTIHOTA, KOl VEKPOOOV TO GOPKIKOV
NHAV EPOVNHQ, Tva TOV TaAaiov amoBEpevol
avBpwmov, Tov véov éviuownpeda, kal ool {owpev
TQ THETEPR AeoTOTN Kai KNSEHOVL, Kal oVTw,
T01¢ 601G AKOAOLOODVTEG TPOOTAYHAGLY, €i¢ THV
aldVIOV AVATILOTY KATAVTTOWHEY, évBa TavTov
20Tl TV EDQPAIVOpEVGV T) KATOKio. Z0 yop €1 1
OVTWG GANOVT| €DPPOCLVN Kai AYaAAIKO1g TRV
AYOMOVTIOV 0€, XP1oTE 6 B0 UGV, Kai 00l TV
S0&av AVaTEUTOEY, 0LV TG GVApX® cov TTatpi,
Kai 1@ IMavayie kal dyadd, kal (womol®d ocov
ITvedpaty, vOv, Kal Gel, kKal €ig Tovg aldvag TV

aldvev. (Auny. )
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PRIEST

May God have compassion on us and bless us;
may his face shine upon us and have mercy on us.

READER

Amen.

PRIEST

O Master, Lord Jesus Christ our God, who are
long-suffering in the face of our transgressions,
and have led us to the present hour, in which, as
You hung upon the life-giving tree, You made
a way into Paradise for the penitent robber, and
destroyed death by death: Cleanse us, Your
humble, sinful and unworthy servants. For we have
sinned and transgressed and are not worthy to lift
up our eyes and look at the height of heaven, for
we have abandoned the path of righteousness and
followed the desires of our hearts. So we implore
Your incomparable goodness: Spare us, O Lord,
according to the abundance of Your mercy, and
save us for Your holy name's sake, for our days
have passed in vanity. Rescue us from the hand
of the adversary and forgive our sins, and mortify
our mind set on the flesh; so that we may put off
the old man be clothed with the new, and live for
You, our Master and Benefactor. And thus may
we follow Your commandments, and arrive at the
eternal rest, where the dwelling is of all those who
rejoice. For You are the true joy and exultation of
those who love You, Christ our God, and we send
up glory to You and Your unoriginate Father and
Your all-holy, good and life-giving Spirit, now and

forever and to ages of ages. ( Amen. )



Meydhon ‘Qpan tf Hapackevf 1o pot

ANAI'NQXTHX
OI MAKAPIZMOI

'Ev 1] Baoela oov pvnodnu fpédv Kopie,
otav EABng év i BaolAeia oov. Makapiot ot
TITWXO1L TG TVELHATL, OTL ATV €0TV 1) Baoieia
TGOV 00PAVAV.

Maxkapiot ot mevBodvteg, 611 avTol
nopakAnBnooviat.

Moxkapiot ot ipaelg, 6TL avTol
KANPOVOUNG0LOL TNV Yijv.

Moaxkapiot ot mev@dVTeg Kal Sup@dveg tnv
dikaoovvny, 61l adtol xoptacOnoovrat.

Makapiot ot EAenpoveg, 6T adTol
é\enBbnoovta.

Maxkapiot ot kaBapot Tfj kapdig, dtt adtol Tov
®eov dYyovtat.

Maoaxkapiot ot eipnvomotot, 61t avtoi Yioi ®od

KAnOnoovrat.

Maxkapiot ot 6ediwypévol EveKeV H1KAL0oUVNG,

O a0T@V €0y 1) BaoiAeia tév odpavév.

Makapiot €0te 0tav oveldiowatv DHAG, Kal
Swéwoat, Kal einwat v movnpov pipa kad' DGV,

Pevdopevol Evekev EHOD.

Xaipete kat ayoAAdoBe, 611 0 piobog HpGV
TIOADG €V T01G 0VPAVOTG.

Mvnofnu nuav Kopte, dtav EAONG €v i
Baoweia oov.

MvnoBnu nuév Aéomota, dtav EAONG €v Ti
Baoweia oov.

MvnoBnt nuéyv Ayie, otav EABNG év Th

Baoweia oov.
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READER
THE BEATITUDES
In Your kingdom. Remember us, O Lord,
when You come in Your kingdom. Blessed are the

poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven

Blessed are those who mourn, for they shall be

comforted.

Blessed are the meek, for they shall inherit the

earth.

Blessed are those who hunger and thirst for

righteousness, for they shall be satisfied.

Blessed are the merciful, for they shall obtain

mercy.

Blessed are the pure in heart, for they shall see
God.

Blessed are the peacemakers, for they shall be

called sons of God.

Blessed are those who are persecuted for
righteousness' sake, for theirs is the kingdom of

heaven.

Blessed are you when men revile you and
persecute you and utter all kinds of evil against

you falsely [for my sake].

Rejoice and be glad, for your reward is great

in heaven.

Remember us, O Lord, when You come in

Your kingdom.

Remember us, O Master, when You come in

Your kingdom.

Remember us, O Holy One, when You come

in Your kingdom.
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Xopog 6 €movpaviog DUVET o€ Kai Aéyel
‘Aylog, ‘Aylog, ‘Ayiog, Koplog Zafam, mAnpng 6
oVpavOG Kai 1) i Thg 80&N¢ gov.

IIpodéABete mpog avTov kail pwtiabnte, kai T
TIPOoWIA DHAV 0V U] Kataioyuvor].

X0opog 0 €MOLPAVIOG DUVET O€ Kal AEyel
‘Aylog, ‘Aylog, Aylog, Kbplog Zafamd, mAnpng o
oVpaVOG Kai 1 Yij Tfig 66&ng cov.

Aob&a.

Xopog ayiav Ayyédav Kai ApxayyéAwy,
HETH TAORV TGV €movpaviewv Avvapewy, DUVET oe
Kai Aéyet ‘Ayiog, ‘Ayiog, Aylog, Kopiog Zafawh,
AN PNG 6 0VPAVOG Kai 1) YA THg 66ENg cov.

Kat viv.

[Motevw €ig éva Bedv, Tatepa,
[MTavtokpatopa, otV ovpavod Kal YA,
Opat®Vv Te MAVIWV Kal dopatwv. Kai g éva
Kbpiov Tnoodv Xpiotdv, tov Yiov 100 Ocod
TOV povoyeviy, Tov €k tod [Tatpog yevvnBevia
TPO MAVIOV TAOV ALOVOV: P&G €K POTOG, Oov
GAnBwvov ék ®eod dAnBvoDd, yevvnBévta ov
mon0évta, opoovotov @ IMatpi, t' 00 T MGvTa
éyeveto. Tov 6t Nuag toug dvBpwmnoug Kat dix
TNV NHETEPAV OOTNPIaV KATEABOVTQ €K TRV
ovpavAV Kal oapkwBevia ék ITvevpatog Ayiov
kai Mapiag tig [TapBévou kai évavBpanmoavta.
ZtovpwBevta te Omep UGV émt [Tovtiov [TiAdtov,
Kol taBovia kat tagévia. Kai avaotavta tf
Tpitn Npépa Kata tag I'pagdg. Kat aveABovta eig
TOLG 0VPAVOLG Kail KaBelopevov €k 6e&1iv 10D
[Matpog. Kai maAwv épxopevov peta 60&ng kpivat
{&VTag Kai vekpoug, ob Tig Baotheiag ovk £otan
tehog. Kai €ig 1o ITvedpa 10 Aytov, 10 Kdplov,
10 {womo1dv, 10 €k 10D ITatpog éknopevopevoy,
10 ovv [Tatpl Kal Yie CUPTPOOKLVOUHEVOV KOl
ouvdo&alopEevoy, TO AaAfioav S1x TGV TIPOPNTAV.

Eig piav, Ayiav, KaBoAwknv kol AToOGTOAKNV
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The heavenly choir extols you and says: Holy,
Holy, Holy, Lord Sabaoth; heaven and earth are
full of Your glory.

Come to Him, and be enlightened, and your

face shall never be ashamed. 1coa saas)

The heavenly choir extols you and says: Holy,
Holy, Holy, Lord Sabaoth; heaven and earth are
full of Your glory.

Glory.

The choir of holy Angels and Archangels,
with all the heavenly Powers, extols you and says:
Holy, Holy, Holy, Lord Sabaoth; heaven and earth
are full of Your glory.

Both now.

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus Christ,
the only-begotten Son of God, begotten of the
Father before all ages; Light of Light, true God
of true God, begotten, not created, of one essence
with the Father through Whom all things were
made. Who for us men and for our salvation
came down from heaven and was incarnate of
the Holy Spirit and the Virgin Mary and became
man. He was crucified for us under Pontius Pilate,
and suffered and was buried; And He rose on
the third day, according to the Scriptures. He
ascended into heaven and is seated at the right
hand of the Father; And He will come again with
glory to judge the living and dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit, the
Lord, the Creator of life, Who proceeds from the
Father, Who together with the Father and the Son
is worshipped and glorified, Who spoke through
the prophets. In one, holy, catholic, and apostolic

Church. I confess one baptism for the forgiveness



Meydhon ‘Qpan tf Hapackevf 1o pot

"ExkAnoiav. Opoloyd év Banuopa gig &peotv
apapTi@dv. [Ipoodokd avdotacty vekpdv. Kai

Conv 10D péANOVTOG aiidvVog. ApNy.

"Aveg, dpeg, ovyxwpnaoov, 6 Bedg, T
TOAPOTTOHATA TIHAV, T& EKODo1X Kai T& dKoVLO1q,
T €V €pYm Kol AOY@®, T( év yvoaoel Kai ayvoig, T
év VuKTi Kol T)pépa, T& Kat vodv Kai Siavolay,
TO TAVTA UV oLYXOPNoOoV, MG dyaBog Kal

@W\avBpwmog.

[Tatep UGV O év Tolg 0bpavoig, aylaodnTw
10 dvopa oov. 'EABET® 1} BaoiAeia oov. Tevnntw
10 BEANPG dov, @G év obpave Kai émi TH¢ YRG.
Tov Gptov UGV TOV €movaiov §0¢ MUV oT|HEPOV.
Kat dgeg fpiv té 0QeAHaTa UGV, GG Kai THETg
aopiepev toig 6peAéTong NU@v. Kal pr eloevéykng
TNHAG €1¢ MEPATHOV, GAAG pdoat T)HAEG A0 TOD

TIOVI|poD.

IEPEYX

‘Ot 0od €oTv 1] BaoiAsia Kai 1] SOVAHIG Kal
1 860&a 10D IMatpog kai Tod Yiod kai tod Ayiov
ITvebpatog, vOV Kal del Kai €ig ToLg aidvag TGV
aildvav.

ANAI'NQXTHX

Apnv.

Kovtakuov.

Tov &' pég otavpwbevta, dedte mavteg
DHVIOWHEV: a0TOV yop Katelde Mapia émi 100
E0Aov, Kal EAeyev: Ei kal oTaupOv UMOPEVELG, OV
UTIAPXELS 0 Y106 Kol Bedg pou.

Kopie, éAénocov. (1B°)

Ein 10 évopa Kupiov ebAoynpévov &mo tod
VOV Kal €g 10D ai@dvog. (€K y')

A6&or Kai vOv.
YaAipog AT (33).
EvAoyriom tov Koplov év mavti kapd, Six

TavTog 1) aiveoig autod év 1@ otopati pov. 'Ev t@
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of sins. I look for the resurrection of the dead, and

the life of the age to come. Amen. (cox]

Pardon, remit, forgive, O God, our offences,
both voluntary and involuntary, in deed and word,
in knowledge and ignorance, by night and by day,
in mind and thought; forgive us all things, since

You are good and love mankind.

Our Father, who art in heaven, hallowed be
Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done,
on earth as it is in heaven. Give us this day our
daily bread; and forgive us our trespasses, as we
forgive those who trespass against us. And lead us

not into temptation, but deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the Kingdom and the power and
the glory, of the Father and of the Son and of the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.
READER

Amen.

Kontakion.

Come, let us all extol Him who was crucified
for us. Mary beheld Him on the Cross and she said,
"Though You endure the Cross, You are my Son

and my God."
Lord, have mercy. (12)

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3)

Glory. Both now.
Psalm 33 (34).

I will bless the Lord at all times; His praise

shall continually be in my mouth. My soul shall
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Kupiow énouvedrioetat 1) Yuyr Hov: AKOLGATWOAV
TPAETG, Kal evEpavinTwoav. MeyoAdvate TOv
Kvpiov ovv épot, kal Bjoonpev 10 vopa adtod
émi 10 aTo. 'E&ednmnoa tov Koplov, kai énmkovoé
OV, Kai €K Tao®V 1@V OAIPedV pov éppooatod

ue. IIpooéABete mpog adToOV Kol pwtiodnte, Kai

A TPOCOTX VPGV 00 pry Kataoyuvdij. O0Tog

0 Y06 ékékpase kail 6 KOplog eionikovoev
abToD Kal €k MoV TV BAIYewv adTod éowaev
aOTtov. IMapepPaiel dyyeAog Kupiov KOKA®

TAOV POBOLHEVOV aDTOV Kal pUCETHL AOTOVG.
I'evoaobe kal idete OT1 Xpnotog 6 Koploc:
HOKAPLOG Gvrp, O¢ EATtiCel €' adTOV. Dofndnte
tov KOplov navteg ot dylol adtod, 611 oK 0TV
VOTEPT LA TOTG PoPovpévolg avTdv. ITAovo10
Entyevoav Kai éneivacav, ot 6¢ éK{ntodvteg

tov KOplov o0k éAattwbrnoovtat mavtog ayabod.
Aelte, T€kva, dKoLoTE pov: ofov Kupiov
S18aéw vpage. Tig oty GvBpwmog 6 BEA®Y

Cony, ayan®dv nuépag i6etv ayabdg; ITadboov

MV YA@GGAV gov &mo KakoDd Kai xeiAn gov tod

un AaAjoon 80Aov. "ExkkAtvov amo Kokod Kai
noinoov &yaBov, (ntnoov eipnvnyv kai Sim&ov
adTAv. ‘OeBaApol Kupiov émi Sikaiovg, kai ota
avtod €ig 6énov avtdv. Ipocwmov ¢ Kupiov

i To1o0vTag Kakd tod €§oAoBpedaan €K yiig

T0 pvnpéouvov adtadv. Exékpadav ot Sikaot,

Kai 6 Kopiog eionkovoev adtdv, Kal €k Tao@dv
TV BAIYe@V adTAV Eppvoato adtolg. Eyyug
KVp1og 101g ouvtetpippévolg v kapdiav Kai
TOUG TATMEIVOLG TG TIVELHATL 0Woel. TToAAal ai
OAlYEeIg TOV SiKaiwy, Kal €K Tao®V adTAV POCETAL
avtovg 6 Koplog puAdooel Koplog mavia 1 doTtd
abTAY, €v €€ aDTAV 00 cuvipProeTal. OGvatog
AUAPTOAGY TTOVNPOC, Kal ol pioodvteg Tov Sikatov
TANppEAIcovol. Avtpaoetal Koplog Puxag
S00AWV aTOD, Kai 00 PT| MANHHEAT|COVOT TIAVTEG

ot éAmiovteg ém' aToOV.
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be praised in the Lord; let the gentle hear, and be
glad. Oh, magnify the Lord with me, and let us
exalt His name together. I sought the Lord, and
He heard me; and He delivered me from all my
sojourning. Come to Him, and be enlightened,
and your face shall never be ashamed. This poor
man cried, and the Lord heard him, and saved him
from all his afflictions. The Angel of the Lord
shall encamp around those who fear Him, and

He will deliver them. Oh, taste and see that the
Lord is good; blessed is the man who hopes in
Him. Fear the Lord, you His saints, for there is
no want for those who fear Him. Rich men turned
poor and went hungry; but those who seek the
Lord shall not lack any good thing. Come, you
children, listen to me; I will teach you the fear of
the Lord. Who is the man who desires life, who
loves to see good days? Keep your tongue from
evil, and your lips from speaking deceit. Shun
evil and do good; seek peace and pursue it. The
eyes of the Lord are upon the righteous, and His
ears are open to their supplications. The Lord's
face is against those who do evil, so as to destroy
their remembrance from the earth. The righteous
cried, and the Lord heard them; and He delivered
them from all their afflictions. The Lord is near
those who are brokenhearted, and He will save the
humble in spirit. Many are the afflictions of the
righteous, but He will deliver them from them all.
The Lord shall guard all their bones; not one of
them shall be broken. The death of sinners is evil,
and those who hate the righteous shall go wrong.
The Lord will redeem the souls of His servants,

and all who hope in Him shall not go wrong. co,

SAAS]



Meydhon ‘Qpan tf Hapackevf 1o pot

Ad&a- kat vov. Kopte,
€Nénoov. (éx y') EvAoynoov.

IEPEYX

‘O €UMTLOPOLE Kal HAOTLYOG KOl KOAXPLOHOVG
Kol oToupov Kai Bavatov dropeivag, Stax v tod
KOOHOUL owtnplav, Xplotog 6 &Andivog @eog
NHAV, Taig tpecfeiaig Thg mavaypavtov Kai
TIVOHOHOL &ylag avTod Mntpog, Suvapel oD
Tipiov kol {womolod Xtavpod, TpooTasiong TV
THieV énovpaviev Avvape®v ACKOHATOY, IKeaiag
t0D Tipiov, €voo&ov, mpopntov, ITpodpopov kai
Bantiotod Twdvvov, 1@V aylnv eveosmv Kal
TAVELPNHWV ATIOCTOA®Y, TRV aylwv évO0Env Kal
KOAAWIK@V papTOpwv: T@V 001wV Kal Beogpdpuv
[Matépwv Npdv- (tod Ayiov 100 Naod): t@v aylev
Kol Sikaiwv Ogonatopwv Toakelp kal Avvng, Kal
TAVIOV TV Ayilwv, éAenoal Kai oooat NHAG, ®g
GyaBog kot graavBpwmnog.

AU e0x®V OV aylwv natepwv NGV, Kopie
‘Inood Xpiote 0 Oe0g, EAENCOV Kai 0OOOV NUAG.

(Apnv.)
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Glory. Both now. Lord, have
mercy. (3) Father, bless!

PRIEST

He who endured the spitting, the scourging,
the beatings, the Cross and death for the salvation
of the world, Christ our true God, through the
intercessions of His all-pure and all-immaculate
holy Mother, the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
bodiless powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner John
the Baptist, of the holy, glorious, and praiseworthy
apostles, of the holy, glorious, and triumphant
martyrs, of our righteous and God-bearing fathers,
(local patron saint); of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, and of all
the saints, have mercy on us and save us, for He is
good and loves mankind.

Through the prayers of our holy fathers, Lord
Jesus Christ, our God, have mercy on us [and save
us].

( Amen. )



